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ÉDES HAZÁM! 

xvpolgató kebeledbe nékem is jutott 
örökségül egy kertetske'm. Boldog földje, 
fzerentsés klímája; 's kivált egy körúltte 
híven dajkálkodó kertéfz' *) fáradozásai, 
kedves gyíimoltsöket ígértek már akkor 
i s , mikor magam vettem á l ta l , 's mí-
velni kezdtem kis örökségemet. Én pe
dig ketsegtető remények köztt ültetget-
tem által bele'je, a' Ne'met , Olafz 's 
Frantzia ég-hajlat' fzebb fzü leménnyeit , 
gondosan ápolgattam azokat ; e's ha 
gyenge erőm' , buzgó igyekezetem' 's 
munkám' súllyá alatt hajladozni kez
de t t , egyfzerre fel-élefztette azt az a ' r e 
m é n y , hogy kis kertem' termésével idő
vel tán Hazámnak kedveskedhetem; nem 
kiilömben, mint a' harmatos é j , a' nyár ' 
hevétől el - tikkadt virágotskáimat fel 
élefztette. Kedvezett az idő' járása, 's 
fzépen kezdett kis kertem virágzani — 
ah de virágjába haldokiani i s ! — Lassan 
lassan hervadoztak el leg fzebb virágjai, 
*s a' melíyek meg maradtak is , el árul
ták le tsüggedt fejeikkel a' beteg kei-

*) Itt T. K** Int értcsn, hajdani kedves Tant
tómat , a' kinek Siüleim után leg többel 
tartozom. 
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téfzt. Ezeket én öCzve - fzedegetvén , 
BOKRÉTÁBA kötözgettem ; 's azzal 
a' mentséggel nyújtom most Hazám
nak, hogy: teremt, teremt az Oí'z is 
virágokat, de soha sints se tavafzi ked
ves fzagok, se tavafzi l'zépségek azok
nak .' Az ő tsekélységeket igen jól ér-
zem e'n, 's tsak ez egygyel biztatgatom 
félénkségemet, hogy a' Hazának,, annak 
a' jó Anyának vágynak ők ízentelve; 
egy anya pedig nem e'desebb örömmel 
hallgatja-e' játfzó gyermeke' méla petye-
gését, mint egy idegennek ki-tamíltt ékes 
befzédjét ? Nem kívánom én, édes Ha
zám .' te hív Anya, hogy virágjaim mej-
jed' liliomjai között hervadjanak el so
kaktól irígyeltetve; tsak azt kérem, hogy 
tedd őket egy pohárba, hadd éljenek ott 
a' meddig élhetnek, 's míg más irigyek * 
idétlenül le fzaggatnák levélkéiket, hul
lajtsák el azokat magoktól.'.' 

írtam G**n Sep t. 2-kán i 8 o r . 

F. A. 

onjnoflofloaott 

KAZINTZY FERENTZHEZ. 
Qaod spiro et placeo, si placeo, ttiura est. 

Hor. 

Nem akarom ezt a* kis mottót hofz-
J'zasan magyarázgatni; mind azért, hogy 
annak a Jzcmérmetességednek, a" melly 
önnön érdemeidet rejtve tartja előtted, 
kedvezzek, mind pedig hogy tsekélységem-
mel meg ne sértselek. Azt, hogy Nevedet 
esméretlcn lettemre, esméretes nagy lel
kedbe való hizodalomhól, munkám eleibe 
mertem tenni, nem azért tselekedtem, 
hogy vele, mint palástal fedezgessem tse-
helységét, *s Egise legyen a' gúnyolok el
len ; hanem, hogy az eddig bennem min
dég alkalmatosságra vágyódott háládatos 
indulatot ki adhassam. Mert hogy anyai 
nyelvembe bele fzerettem, hogy indulatai
mat rajta nemesíthettem, 's hogy végre 
rajta írtam — azt tsak a* fzép Magyar 
Kazintzynak köfzönhetem! így, meg es
mérvén indulatomat, remény lem meg en-
S*Ífe-> 'sfzwetitifQgJz! 
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/Mosolyogtak-e javalva le a' Mdsák Lóítsöm-
re fzülettseuikor ? ' azt nem tudom; de 
azt tudora', hogy a' Poétái nevet soha 
/sem e?dc-k!cttem. Humoromnak , r.úmelly 
köm) elállásoknak, 's azon ejynehány 
óráknsk, mellyeket tantílásbéli foglalatos-
ságimtól ellophatta n , fziileménynyei ezen 
egynehány darabkák, "'» mindnyájan el
árulják Sk a' Szerző 'fiatal idejét, és te
hetségeit. Szercntsések ha me::fzcny\ edtet* 
nek, '« Szerzőjök fzint az , mert elért* 
azt , a' mire vágyódott! 

X^«KÍK8tóJ!£* 

FELSÉGES KIR. HERTZEG 

JÓSEF PALATÍNUSUNK' 
OSZLOPA. 

L'effort d'une verlu courmune 
Síiffu pour fairé un conquerant; 

CeluL qui domte la Foitutie, 
.rite seul le nom de grand. 

/ . B. Rousseau, 

W Z Í P dolog Mars által Ofzlopot érdemelni; 
De ínég fzebb dolog magának 
Minden Hizafi társának 

Szivébe, egy annál tartósabbat emelni. 

A* háládatosság *s a' Haza' fzent fzerelint 
Emel a' Haza' hívének 
Ofzlopot, pedig övének" 

Soha sem lefzfz halál 'a idö miatt sérelme. 
A 3 
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A' kaján irigység ö rá fzifzegni nem mer7 

'S azon ritka fzerentsével 
Tsak 5 bírhat , hogy békével 

'S irigység nélkül is lehessen egy nagy ember! 

De a' ki ofzlopot falak' Omladékira 
Épí t , híjába kívánnya, 
Hogy véribe borúltt márvánnyá 

Nevét át erefzíze kcsó maradékira. 

Az átok, 's a' h í r -név 'h ív társa az irigység 
Megzendül, 's fzabad rést talál 
Holttá után; 's azt a' halál 

Mikorra e löl i , már nevét elölte rég. 

Örülhet a' ki sok Nemzetet eltemete , 
'S hóltt.ikoH emelt ofzlopot, 
Ha elhal hóhértól lopott 

Híre még élűébe, 's nem lefzfz emlékezete! 

A' mivel drágái b a' fzív' érzése a' kőnél, 
Annál tartóbb 's nemesebb 
Ofzlopa, akár a' legfzebb 

Márványnál, meri él az, 's vénebb leffz az időnél! 

Ez a' te Ofzlopod, ez «' Kegyelmes Hertzeg! 
Megraktad Hazánk' ölébe 
Azt minden Magyar' fzívébe, 

'S élni fogfz ott míg a' Magyar' pulfzusa perizeg ' 

öiöioilciioiioíöo 5 

Eáioin, a 'köz elmék soha meg nem foghatják, 
Ho$y ,azók ) kik minden karnak , 
Nemnek tetfzeni akarnak, 

'S nyájasak, a' Hazát is megfzabadíthatják. 

Az a' nagy elöttök , kinek tsak hírét hallják, 
Vagy a' nép köztt ritkán forog , 
Mord, komor, 's mindenkor morog ; 

'S a'napot,uiett mindennapos, kitsinynek valják. 

Nagy vagy t e , Kegyelmes Herczeg, mert né
kem az nagy, 

A' ki a' Hazát izzadva, 
Fiai ízívét jálfzadva 

Nyeri meg ! a'vagy, mer t—nem is tudod hogy 
nagy vagy. 

Tsekélyebb vagyok én , mint hogy azzal kér
kedjem, 

Hogy terjed általam neved, 
Versem tehát balul ne vedd, 

Mert nagyobb]is.vagyok, hogy misnaá hízel. 
kedjem. 

'S ha tán verseimért megfzóllna is valaki, 
Ezen fzókat kapná tőlem 
Feleletül, hogy belőlem 

Őket a' legméllyebb tifztelet fatsarta k i ! 

A 3 
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AZ Ó ÉS ÚJ POÉTÁK. 

V i R G i l rég aranyat 's gyöngyöt fzemelgetett: 
Az Ennius' fzeraetjébÖI5 
Graecia 's Róma'' gyöngyéből 

A' mái Poéták fzedik — a' fzemetet. 

K L 0 E . 

J V I O É M ' ortzájára , ha tsókjait kérem 
Rózsákat rak a' fzemércm; 

Ha sóhajtásai utánnam repülnek 
Képin Liliomok ülnek. 

ooBasflcccítQio 7 

P A N A S Z . 
G » * a . 

En recevant l'existence 
Que le ciel nou3 daigne offrir; 

Koui Teccvöns la sentetice 
Q\X'Í nous condamne a' soulFrir. 

J. E. Rousseau. 

lS EKEM már unalom élni , 
És nem cini kitsinység; 

Mivel az egéfz életem 
Látom tsak tsupa iniég. 

Talán azért az egy vagy két 
Rózsáért kínlódjak i t t , 

Mellyet az ember milliom 
Tövissek közziil fzakít ? 

Már ifjonta tapasztalom, 
Hogy annyit tcfzen é ln i , 

Mint a' ktte» jövendőtől 
Vagy icmcnylui, vagy félni. 

A 4 
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Mert a' jelenvalót mindég 
Elálmodjuk, 's a' rc'lkűl 

Hogy éltük volna, többnyire 
Az a' múltt időbe dül. 

Az ember tsak a' fzeren'íe* 
Laptája inind untalan; 

*S tsak a' boldog, ki nem érzi 
Azt , hogy 6 bóldogulan! 

Az élet, ámbár ketpegtet 
Minket fzemfngó fénnyé, 

Tsak tsalfa öröm' 's valódi 
Gyötrelmek' fzövevtnnye. 

De az álnok sorstól bérlett 
Spionnak, a' Rem^iynek 

Van gondja rá , liocy a' forsot 
Ne vádoljuk keménynek ; 

Ez lihegő ajkainknak 
Híves forrást mutogat, 

'S töviseken, árkokon át 
Eme' felé tsalogat, 

'S ha sokára ellankadva 
A' forráshoz elérünk, 

Hév fzomjunk' eloltására 
Egy két tsepp lefzfz a' bérünk! 

oteflöiaiatöíGo 

Mutogat két öröm-forrást 
A' nyomorúltt világnak 

A' so r s , ' s közzülök egygyikét 
Nevezi — barátságnak. 

Az az két egyformán érz5 
Szívet igájába fog; 

De e' forrás tán több rofzfzat, 
Mint a' mennyi jót buzog! 

Mert ha a' barátok kőzz ül 
Egygyiket ostoro/za, 

A' másikat a' fzeretet 
Mindjárt kétségbe hozza. 

'S a' ki- eddií; magánosan 
Szenyvedett tsak magáért, 

Szenyved már most baiátságból 
— Magáért, 's barátjáért. 

A' második öröm-forrás 
Két külömbözö Nemnpk 

Öfzve - érzése , 's e' forrá|t 
Nevezi — fzerelemnek. 

De ez is fzintúgy magából 
Kierefzt kettős eret, 

Úgy hogy többfzör boldogtalan, 
Mint boldog a' ki fzeret! 

/ 
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EgybSl a* fellés tsergedez , 
Es az álliiatatlanság, 

'S a' Xi emez érre talál , 
Kéfz a' boldogtalanság! 

A' ki lalán töricnotből 
A' másik éne akad 

Annak — de ez ritka fenikf/ ! — 
Egy kis öröm is fakad. 

Ah próbáltam én mind a' ke't 
Forrásból meríteni, 

'S bár tsak azt hogy merítettem 
Tudnám elfelejteni ! 

Ugy tán még vifzfza forrnának 
Vérző fzívem sebei, 

'S nem folynának így a' vifzfza 
Eualékezéi' könnyei!! 

oio>oiW^to«ö» l{ 

VIGASZTALÁS. 
J » • 

. Vina l iques, et spatio brevi 
Spem longam reseces, dum loquimar, 

gerit invida 
Aetas; cárpe diem, cjuam minimum ered 

po'tero. 
Hor. 

*- M T Á s ! bujdos.k a' pohár , 
A' jó kedv is ö vels jár, 

Húzd ki ne menjen kárba! 

Nyomtassuk le bokros búnkat > 
Mártogatván bájufzunkat 

Jó Tokaji nectárba! 

T u d o d , hogy a' fátum raYafz, 
'S tiak egyfzer nyílik a' tavaiz. 

Ködíepte életünkbe ; 

' Ne éljük azt tsak álmokkal 
'S hafztalan kívánságokkal 

Terhes képzeletünkbe. 
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Ha tíókolni akar lyánkád, 
Ne kapd el elölle a' fzád', 

Félvén hogy az Júdás tsók; 

Hidd e l , hogy a' lyányok köztt is 
Hellyel hellyel, ha fzinte kis 

Számmal, találtatnak jók. 

Ok efzed' bár elrabolják , 
De búdat is lefsckolják, 

'S ha még is maradt tsorba, 

Ha még is érzel bajokat, 
Tehát fullafzfgasd azokat 

A' bánat -öló borba I 

Segít a ' tes t ' fájdalmain, 
'S a' tagok' lanhadásain 

A' Patika, a' Doctor , 

'S a' Füvek" sok milliomja ; 
De a' bút más el nem nyomja, 

Tsak a' fzerelem 's a' — bor; 

Nékem i s , hogy ne fzokjon rám 
A' bú , úgy hafznál a' Cúrám , 

Ha ez a' praeseriptio: 

Végy a' tsókból vagy négy quintet , 
A' borból hozz/, egy pintet , 

Vagy kettőt ha igen jó. 

CJCOCÖCflOflCUC?,) 
• > 

Ha még ezekhez azt látom , 
Hogy itt vígad egy barátom, 

'S kezébe kantsót forgat; 

Más a' fzoba' fzegletébe 
Kedves Iványkája' fzemébe 

Szerelmesen hunyorgat, 

Akkor nem is jut efzembe, 
Hogy más nap a' czinterembe 

Vifznek ki tán engemet! 

Hogy minden a' halál foglya 
'S tán már nékem is huhogja 

A' gyáfz kuvik végemet t 

Mit is ölném panafzokkal 
'S be nem telhető álmokkal 

A' hafználható valót ? 

Többé már én úgy sem érem 
'S mert nem lehet, nem is kérem 

Vil'zfza a' jelenvalót. 

Hafzontalan inért búsulnék, 
És magamba dúlnék fúlnék, 

Hogy hozzám a' sors kemény ? 

Hifz' visel más is kerefztet, 
Azért mindent el nem vefztett 

'S táplálja még a' remény > 
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De h í a' v&isé'g sajtóin.-!, 
'S a'nélki':!, hogy ittam volna 

Minden léptemen húlnék 

Még i" a' míg vigadhatnék, 
Tsókolhatnék, és ihatnék, 

Soha én nem búsulnék ! 

EGY BARÁTOM RÓZSIJÁRA. 

i \ E M fzebb a' rózsa Rózsinál, 
Midőn Zefír levelin hál , 

'S keblit harmat ferefzti ; 

Szégyenülve űli ágát, 
'S fzemérnetes pirosságát 

Rózsi mellett elvefzti, 
t 

Rózsiból ízép rózsa lenne, 
Ha egy akadályt nem tenne, 

— Te legjobban tudhatod — 

Védenének kellemei, 
Hintsenek hív tövissei, 

'S ót— könnyen f/akafcthatod ! 

e£tfc<SS(>a>ö>£<» 

JURÁTUS DALL. 

J l nyomorúltt yilágla néhány napot fzáoilá-
lunk , 

Mellyét a'vígasságra's barátságra hafználunk; 
Még hát lehet kezünkbe téli kantsó forogjon, 

Ölünkbe barna ízemü leányka mosolyogjon! 

A* vígság, a' fzerelcm, 'e az áldott fzölló'nedve, 
Ezek, mellyektöl megjó a',bús Jurátus' kedve; 

Ha vígadhat, ha kantsó's fzép Lyánkák köztt 
henyélhet, 

Tsupán tsak ez az a' jó levego,me»lybe élhet. 

Míg a' Alarqueurt bankóval 's bottal fenye-
gethetem, 

Addig u emét nem sokat lieverteteir, . 
Egymásután kerti a' Punts, Kávé, Csokoládé, 

'S ezt kiáltom: így él a' Juratus földi ládd e' ! 

Hadd perf ki, fejem' rnjta nem töröm, 
Nekem tsak a' kantsóval lefzfz a' míg élek 

pöröm; 
Ha convincál, lehajtom a' fe:em' az afztalra, . 

'S majd új processust kezdek vele más nap 
hajnalra. 
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Maradhat a' porlepte Verbötzi afztalemon , 
Ha Mádi vagy Tokaji kortsolyázhat torko

mon; 
H : kedves Erzsim' nyája.' >.'!pit tsókolgathatom, 

Soha i Corpus Juris' levelit nem forgatom! 

Ha terminus' vééve l hektikás az erfzrnye-m, 
— A' vni Pesten nem ,új^ág — megrnaíad 

m g is fényem ; 
Tu Iván, a' k ívé*házba az ember mér! nem fizet, 

.Parantsolok pipámba t ü z e t , ' s — egy pohár 
vizet. 

Ha nints pe'nzem, gyakran rám érik az okos
kodás , 

Mert nagyuraknak való ám a'bolondoskodás, 
Leülök ezy afztalnál's felvefzek egygyet a' sok 

HT7U0sá0okkdl spckelt újság'közzül's olvasok, 

Víg3n Pajtás! ne búsulj, gyere mind üljünk. 
sorba, 

Ha bús vagy, a'vígságot vedd be jó Magyaí 
borba! 

Kár az időt ifjonta híjjiba vel'ztegetni, 
Hadd legyen venségünkbe egygyütt mit em

legetni ! 

A 
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A' Lyányka' El- ne- felejtse , 

KEDVESÉNEK ELTÁVOZTTAKOR. 

u r az érzéketlen orá mert nem sejti > 
Hoay ülése lyánkád' a' kétségbe ejti; 

Ah hervadni fog ö míg elhal, rejtsd hát rejts3. 
Őt ízívedbe; el ne felejted! 

El ne felejiscl í 

Fogd e' virágotskít , sokat jelent neve ; 
Ah ne hervafzfza azt soha az Eg' heve ! 

Te is levélkéit' soha fzcllyel ne fejtsd; 
Rólla lyánkád' el ne felejtsd ! 

El ne felejtsd l 

Színe a' reménnyé ; ha hát a' fzerent«e 
Üldöz, hogy ö el nem hagyott azt jelentse; 

Ha nevet rád, kérjen, hogy lyánkád'ki ne ej!*d 
Szívedből, 'i őt el ne felejtsd! 

El ne felejtid! 
S 
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Ha a' htzelkedés tömiénez bajodnak t 

lntoleg reí^ketnek majd kis virigodnak 
Levélkéi; akkor benne epedöd' sejted, 

Kezzenj meg, 's ót el ne felejiad! 
t i ne felejtsd l!í 

AZ ÁLDOTT FÖLD, 

Ü G Y híres Utazó' könyvet hogy forgaftarrf, 
A'többek köztt benne egy helyre akadtam, 

— 'S hogy nem tsal, kéfz vagyok ért e kezes lenni, 
Bár inefzfziröl jöttnek fzabad fiilenteni — 

Ebbe azt befzélli, hogy a' Szeretsenek 
Közzé, bár melly mérges ebeket vigyenek, 

Elvefztik dühöket , hamar eltunyulnak, 
Es az ugatásból egdfz' kitanulnak. 

Ha a' bö befzédiol úgy tudnak ott tenni.. 
Sok Afzfzonyt, sok írót oda kén küldeni. 

otajoiojodcttai* l9 

GONDOLATOK AZ ÉLETRŐL. 

Az élet egy köfzirtos folyón való tsónakázás , 
mellyen tsónakunkat a' vifzfzás fzél gyak
ran meg rongálja. Egy jóltévö hab ki ve
ti azt a' tifztásra, *s mi azt véljük, hogy 
az — örvény. 

Az élet rendfzerént abba telik e l , hogy azoü 
gondolkozunk, mint kellessen élni. 

Az élet egy álom, mellybe ki Urnák, ki fzól-
gának, ki gazdagnak , ki fzegénynek ál
modja magát. Némellyeket fzorongató ál. 
mok vefznek körűi , másokat édesek ke-
tsegtetnek ; de mindegygyik valóságnak 
álmodja álmát. A' halál fel ébrefzti őket, 
'» akkor látják hogy — álmodtak. 

B % 
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Á' VÉG SÓ LE MONDÁS, 
Patt 

E B íttiti tőibe' a' tisityoVj 
Az AlzTzóft'y'ók" bolondja; 

Ebnek lefzfz többe re.'.jck 
Aláí-ióI kiválva , gondja! 

Mi t , hogy én lánizot hordozzak? 
Nem ettem bolond gombát í 

Esmérem e'n a' Lyátit , lufz' vaky 
• Ki a' fzitán át nem lát! 

De már fzentul fel fogadtam , 
Hogy maga Vt'nüs sem kértj 

A' Leánynak már miattam 
Fú nyöhet a' küfzöbén. 

Mit? talán efy lagírozott 
Bőr alá nőtt tejes vér , 

Vagy két egymásra boltozott 
Mejj, va^y egynehány ke'k e'r; 

•űdoieoaeocí^ I I 

Vagy talán a' f/ív is; nczo 
Szem forralni veremét, 

S lántzra vetne egy ígézö 
Tekintet is engemet? 

Nem! — erze'mre hozott 'Su'íi> 
A' k'i addig tsábított, 

Míg végié philosophusi 
Sphaeráinijól ki rándított. 

Efzemre hozott már Jul is , 
A' ki úgy eltemetett, 

Hogy hajnalom ha pirul is 
Néha , rám tsak bús fényt vet. 

Teréz ii ef/emre hozott , 
A' ki eij'lior tárgyának 

Engem váláfztott átkozott 
Coquetteriájának. 

A' leányt játékból ízűire 
A' terméfzet úgy látfzik, 

O is hát a' mi korültte 
Van , mindennel tsak játfzik. 

Ah játfzodna akár mivel , 
— Egyébb dolga úgy sintsen — 

Tsak ne az ollyan rab fzívvel 
Kit hordoz a' bilintsen! 



E2 enüöoisoíöiöc 

De velem nem j ítfzodtok már 
Ti fzív' izép tsábítói! 

Szívemnek. — megrepedjen bár — 
Nem lefztek már kínzói! 

Ti öröm' 's bú' kút - fe je i , 
Ti Afzfzonyok 's leányok, 

Ti ízcrelem' érzékei, 
Néktek már fittyet hányok ! 

Többé lyánkák, meghidjétek, 
Efzem' rátok nein bízom; 

'S mint sem hogy ti elvegyetek 
Inkább magam me^iízom! 

I 

EGY LYÁNYKÁHOZ. 

Hölti után. 

ÍJTÁNTKÍ! utazzál békével 
A'Szerelem' ösvényén, 

Egyfzer únt élted' vegével, 
Majd ott fekfzel a* hol én! 

Angyal! élj boldog elétet , 
Légyen fzíved' jutalma 

Mindég a' tif/.ta Szeretet, 
Kit te fzeretfz boldog a ' ! 

Lám én magam' ki Tzenyvedtem, 
'S életem' el végzettem , 

A' Szerelmet éneklettem, 
De á h , nem fzerettettem! 

Cs. K. 

B A 
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KÍVÁNSÁG R * * HOZ. 

H ö l t i u t á n . 
T' * a. 

ü világnak kintseit 
Kein kívánóin, 

Legyen máinak híre itjt 
Azt sem bánom; 

i 

Jó fziYet, 's tsendességet 
Hagygy remélni , 

EgyfO'« ,lie'g — R * *a téged', 
'S véled élni! 

Cs. K. 

»)öo(fö!ioio;iö« ?J 

S Í R - V E R S . ' 
r * * a. 

J i gyáfzos helylyen fzenyvedtero 
Egyfzer én igen sokat, 

Itt sírtam, itten érzettem, 
A' legnagyobb kínokat; 

Látta az Eg gyötrelmemet, 
Es végre jól tett velem, 

Magához vette Lelkemet, 
Ah Szerelem, Szerelem!! 

Nyugfzom már , 's minden fájdalmam' 
E' setét bolt borítja, 

Többé éde* nyugodalmam* 
Semmi sem háborítja'. 

Ha erre bojongfz Édesem, 
Szányny meg, 's húllas könnyeket, 

Én Lélekbe majd itt lesem , 
'S meg hálálom ezeket; 

Nézd, a' fáknak is ágai 
Síromra rá borúinak, 

Amott a' patak' habjai 
Hald tsak ini búsan húlnak! 

Cs. K. 
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MEG-BÉKÉLLÉS. 
rr • » 

M T ? hát az-'rt neheztel *ára 
Az i n tifzta fzívö H * *ám, 

Hogy Nini mej tsókolt volt f 
11 íclin alávalóságra , 
A' vagy rút fajtalanságra 

Véli ho0-y fzíveui hajolt? 

Épén nem : — de tsak potomba 
Kérek tóié, 's hát-azomba 

Véletlen nyújtja fzáját; — 
Entjem ugyan semmi Dáma 
Nem tsókol, sem vifzont fzám a* 

Piperézett ortzáját: 

De egy ártatlan Lyánykának , 
Es az S édes tsókjának 

Mindég adok érdemet; 
'S ha R * * a irigyli neki ; 
Boízfzúját Tajtam töltse k i , 

'S tsókoljon meg engemet. 
Gr. K. 

aioítcftaeocxcíe «7 

E M L É K E Z T E T Ő . 
T* * a. 

Egy He-felejts knfzorútska mellett, a' tiédula' 
egygyik oldalán, 

J 3 í zo M rátok, 
Ti hozzátok 

Efzébe fzemélylyemet, 
Ha el felejt engemet, 

O virágok ! 
O virágok ! ! 

uí' másikon. 

És ellemben, 
Hív keblemben 

Fog örökkélig itt ni 
Egy Nefelejts virítní, 

A' mellyet te 
Oltottál be. 

Cs. K. 
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A' SZELLŐHÖZ. 
F * t. 

± 1 O N N É T |5fefz 61 !des Szellő ? 
Ví,yé hogy a' már zöldellő 

Hegy - alylyai bértzektol; 

Esmérlek, — fzrlíd menésed, 
És illatos lehelk'sed 

Kulömböziet ezrektol; 

Alj meg — álj meg, a' temérdek 
Kózzul én fsak egygyet kérdek: 

Mond meg R. * *a boldog é? 
Cs. K. 

•louoilööiollöá *9 

Á L O M , 
t * ti 

/ 

A Z T álmodtam hogy veled voltam, 
Es hozzád édesen ízólltam, 
Te pedig reám tekintenél 
Meg v e t v e , és el siettél; 
(Jtánnad nézte:n könynyes izemmel, 
Ali! miért bánfz így fzívemmel? 
így Kezdem magamat kérdeni , 
De hem tudtam okát lelni. 
Meg álltam mint a' le kötözött * 
Kétstségbe - esések között, 
'S érzésim fel rajzo-ttak bennem; 
Istenem hová kell lennem! 
En , a' kiért tsak élni fzerettem 
Attól hát már meg vettettem ? 
így fzólltam, 's fzívem el fogódott, 
Kereittím meg halni módot: 
De a' mint helyemről el mentem, 
£1 bádjadva í'el rettentem. 

V. 
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Ládd R * *a ínég a' setét ködök 
Közt is véled tépelődök, 
Hát ha a* nappalt is kérdeznéd, 
Hűségem' akkor éreznéd ! 
Mert kívüled, úgy tapafztaloin 
Eletein tsupa unalom. — 
ügy van , — fzívednél az emberek 
Közt én jobbat nem esmérek! 

Cs. K. 

•öiesiotKDieoo* A» 

VÉG - BÚTSÚ T * * TÓL. 
i> * t. 

, Xii. A 0 ö s bérrzék ! 
T i sok értzek' 

Nemeivel böv hegyek, 
Szép ízöllokkel elegyek! 

Kedves Ferdo , 
Kies erdő, (*) 

Hol olly gyakran mulattam. 
Hol sorsomat sirattamI 

Szép rét-tájok , 
Völgy , 's lapájok , 

Te fzívem fzerette helyly , 
'S azt át futó kis teermelyly! 

És végre, ti 
Jó baráti 

Szívemnek ! nem — nem láttok 
Többé ; — Isten hozzátok! 

(*) Értem itt T**a kis erdeiét, melly mel
lett hogy eey ferdö is vagyon tudják 
azok , a' kik azon a' környéken jártasok 
Cs. K. 
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El hagylak már , 
Itt a' határ; — 

Áldásom fialjon iá tok! 
Isten — Isten hozzátok!! 

Bús lantom ha 
Néha néha 

Réfzvételteket kér te , 
Engedjetek meg é n e ; 

'5 te Angyalom! 
— Ki nem állom — 

Bot'úss meg ha vétettem, 
Ah én — én tsak fzere-ttem! 

Cs. K. ( " ) 

(_*") Reményiem kedvt-sen 'fogják OlvasÖítá 
(ölem venniyhtígy'J"tereltebarátomnak ké
résemre kiadutt némelly darabjait közlórit. 
!, A. 

FANNI, 

F A N N I 
VAGY A' 

SZERENTSÉTLEN SZERELEM 

» 

:: 



FANNIM' SÍRHALMA. 

Öans cet état il ne me resté, 
Qu'un assemblage vain de sentimens confus ; 

Ün présent douioureux, un avenir funeste, 
Et l'affreux souvenir d'uii bonheur, qul 

n' est plus. 

Voltaire. 

o, ' D A Fanniin! a' búmra siket 
Sír elnyelte; '? 6 erenyéfzett! 

Ó sirassátok ti , a' kiket 
Érzeni. formált a' terméfzet! 

Elölted Öt' halál! 's mord kényed 
S/Ívemre öldökölve hatot t ; 

Ah hajthatatlan vas-törvényed 
Egyfzer nem mosolyoghatott ? 

C 2 
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A* gaida terméfzet 6 benne 
Pazarolt, talán hogy mutassa 

Hatalmát, 's egy remekje lenne, 
A' kibe magát tsudáltaasa. 

Mint a' villám azért lett ó tán, 
Hogy elötűnttébe fényt adjon; 

'S földünkön, rövid fénnyé után 
Még nagyobb sötétséget hadjoní 

Magam ülök itt fajdalmommal 
Sirjánál ! igyekfzem fzívemet 

Meg békéllettni bús sorsommal, 
'S ö nem ért miattam engemet! 

Képzetemmel édesebbeknek 
Festem hajdani vig napjaim') 

'S magam tefzem nehezebbeknek 
Ekként jelenvaló kínjaim'! 

A'lmaim édesen rihgattak 
Eddig a' való 's nem a' között, 

De a' kárpitok felvonattak — 
'S sorsom idegen ízínt öltözött! 

A' nap ha elbukkan, 's megfzDnik 
Földünkéi jól tenni fénnyévei: 

Mindennek árnyéka eltűnik 
'S öízv' olvad a' iet«t estvérel; 

• OtlOUOÖOflÖlOl* 

Örömem'napja alig ment el, 
'S egem elborult minden felöl, 

Leg édesbb álmom így reppent el 
A' fzoinorú valóság elöl í 

Édes álmaira mért tüntetek 
Tőllem el ? hifz' éltem' folytába 

Egy kis mézet tsak ti tettetek 
A' Való' üröm-poharába 1 

Boldog a' ki át álmodhatja 
Reménytől ringatott lételét! 

A' sors álmokba ofztogatja 
Ki úgy is örömeink' felét! 

O ha az idö' futásának 
Panafzim gántsot vethetnének! 

Ha éltem' rövid tavafzának 
Napjai vifzfza jöhetnének! 

O ha hamudzó tagjaiba 
Fannimnak életet önthetnék! 

'S fzerelmén kívül karjaiba 
Mindent, mindent elfelejthetnék S 

A' jövendő' pajkos ízemébe 
Rám biztatgatva mosolyogna ; . 

S tifzta örömünk' ellenébe 
Még az irigység sem suttogna. 



De ah az öröm' víg napjai 
Hamar elfolynak é világba, 

'S mint a' sebes patak' halijai 
Tolódnak a' mulandóságba! 

Az uzsorás sors, tapafztoljuk, 
Nyújtja, hogy elvegye kintseit; 

'S mi bábjai duplán lakoljuk 
Tsak kéztől adott örömeit! 

Tsak azért hinti meg fénnyévei 
Szemí'énytvefztve setét utunkat^ 

Hogy inkább lássuk eltünttével 
Önnön boldogtalanságunkat. 

Ah hajdani állapotomba, 
Mig örömeit nem kósloltam, 

Ártatlan tudatlanságomba 
Egek be boldog, boldog voltam! 

Mig fzivem nem örült senkibe, 
Mig elég volt maga magának, 

'S tsak abba tőit kedve , a' mibe 
A' terméfzetnek, az Annyának; 

A' míg minden sóhajtásokat 
Kínos lehelleteknek véltem, 

Minden fzerelm.es sírásohat 
Fájdalmas könnyeknek ítéltem; 

•BKOMOdÖlOllOld $9 
'S nem tudtam, hogy van édesebb bú 

Mint akármclly öröm' özönnye, 
Nem tsak a" sír a' ki Tzomoru, 

Hogy van az örömnek is könnye; 

Soha epedve nem vetettem 
A' holdas estvére fzememet; 

Fénnyénél könnyet nem ejtettem, 
Sóhajtás nem köké mejjemet! 

Játfzó éltem úgy libegett el 
Gyermekségem' jámbor napjain, 

Mint a' tsónak a' semmi fzéllel 
Nem vefzödö patak' habjain. 

Nem külde ekkor vifzfzás - fzelet 
Vitorlámra még a' terméfzet; 

Tsak nékem pirult a' napkelet! 
Tsak nékem pirult az enyéfzet! 

Most már — a' terméfzetbe nékem 
Kedves Fannim' elhúnyásával 

Nem mosolyog egyébb vidékem, 
'S az is a 'bú'mosolygásával, 

» 
Tsak az, hol magános sírhalma 

Terepély hársfák' árnyékába 
Nyugofzik; ott fzivem' fajdalma 

Saentebb, ott sírhat is magába; 
C 4 
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A' Patak, melly kis követseken 
Szürdeli át kristály vizeit; 

A' hajnal, melly a* hóin réteken, 
Hinti el élefztő gyöngyeit; 

A' tavafzfzal fúvedzo mező, 
Es az öltözködő terméfzer, 

Nékem mind tsak Ivánkám' könnyező 
Komor gyáfzfzal be vontt tárgya lett i 

Hijjába kínál már ez élet 
Örömmel, mert a' mi érettem 

Teremtetett, már rég' földe' le t t ; 
Öt' 's az örömet eltemettem! 

Tsak az a' remény táplálgat még: 
A' míg hamvam a' földbe senyved ; 

Hogy meg fzánván sorsunkat az Ég, 
Bennünket majd egy hantotska fedi 

Tsupán ez egy remény-sugár hat 
• Szívemig, ha sorsát átkozza; 

SS mint a' hervadó fOfzálakat 
A' harmat új életre hozza. 

Ugy elefzti ez panafzokkal 
'S búkkal sinlódö fzivemet, 

'S éleíztö vígafztalásokkal 
Lotsolgatja ájúltt lelkemet! 

,)C*Ol|C*)Otö!)C<# Vt 

Égek , ne hadjatok hijjába 
Tsak egyfzer, tsak most sopánkodnom' 

•S Fannim' édes fzomCzádságába 
Hadjatok, hadjatok nyugodnom!'. 

A' R E G G E L . 
A E R D Ű L a' hajnal, 's az égnek-
Kárpitján sütöbben égnek 

Az új nap' sugarai! 

Engem hangos concertjekkel 
Hajnal előtt tsevegtekfel 

A' vidék' fzárnyasai; 

A' reggelis költésemre 
Ablakomon a' képemre 

Egy súgárkát bevetet t ; 

Elmegyek nálla újulni, 
Elmegyek nálla bámulni 

Az újjúltt termélzetet! 

Mi fztnt fzédelgés emeli 
Mejjeni ? mi pihegi teli 

Azt é nyájai reggelen 7 
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Tán Fannim' lelke könyörül 
Rajtam, tán ó lebeg körül, 

Láttatlan Ö van jelen ? 

Meg eléglette hamvának 
Szenteltt könnyeit rabjának, 

'S magához hivogatja ? 

Ugy van!—p Te áldott tünemény, 
Te n)-ugtatfz meg, ha a' remény 

Szívemet tsalogatja! 

Mert könnyebben fzenyvedhetek, 
Ha hozzád felepedhetek, 

Ha hozzád sírhatok fel; 

E' fzép reggel is magammal 
'S eltem'rágó fajdalmommal 

Megbékélve kúldefz cll 

Szent reggel! ah ápolgassad 
Te i s , ha elfogy, sirassad 

Rozsátlan életemet I 

Hints reám akkor balzsamot; 
Midőn egy sírhalom amott 

A' hársfáknál eltemet il-

I » W I 

r 

E R Z S I 
VAGY A' 

SZERENTSÉS SZERELEM. 

I. 



1 
Á' KÖLTSÖNÖS VALLÁSTÉTEL. 

II faut aimer, c'est ce qui nous soutient: 
Saas rien aimer il est triste d'etre houiine. 

Voltaire. 

JL SAPODÁKANN ölt a' minap 
A' lyánkám az ölembe, 

*S epedő ízemmel keresett 
Szerelmet a' ízemembe; 

Akkor tsók köztt kérdem tölle 
Ah Erzsmkám ízeretfz e' ? 

Há t , igy felel, lelkem erről 
Még is kételkedhetfzé ? 

Majd a' fzerelem' fzép tüze 
Ortzáját elborítván, 

'S kezem' dobogó fzívéhez 
Méltósággal fzorítván: 
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Inkább fzeretlek mint a' hóid 
A' felhőtlen estveket; 

Inkább mint a' kis munkás méh 
A' virágos vidéket : 

Inkább, így fzóll, mint a' Zefír 
A' nyíló virágokat, 

Inkább mint a' nap kedvelli 
A' tifzta patakokat; 

Inkább mint megfzokott árkát 
Az ártatlan . folyamat: 

Inkább fzeretlek Angyalom, 
Ah inkább mint - magamat! 

O Erzsim, ezt sírtam -vifzfza , 
Mert nem tudtam fzcllani, 

Ó Erzsim , ha nagyot akarfz, 
Igen nagyot mondani, 

*S hogy ha nagyhoz hasonlítod 
Szerelmed' és hivséged', 

Mond, 's sokat mondtál, hogy engem* 
Ugy fzeretfz, mint—én tcged'l 

«IO(WÍ=<?OÍOÍÍO(> 

A' Z Á L O G O S U L 

IVJLINAP egy kis társaságba 
Zálogosdit játfzodtunk; 

A' mint a' javára' értünk 
'S zálogokat váltottunk, 

Nekem kútba esnem kellett; 
Én is nem vonogattam 

Magam , hanem fzegény fejem' 
Erzsimmel kihúzattam. 

Kivont! — de( bár megmentett is, 
'S a' kútba el nem ültem, 

Édes' tsókja' tengerében 
Egéfzfzen elmerültem ! 
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KETTŐS DALL 

Én. 

A H kegyetlen! illy végetlen 
Érzéketlen 

Marad híved eránt fzíved? 

Halld panafzom! lásd mint afzoni; 
'S a' bú mint nyom ! 

Még is nem fzánfz, velem így bánfz? 

Tsak a' remény még az a' fény; 
Mellyröl kemény 

Sorsomra egy súgárka megy! 

Erzsi, 

Végre nyertél, 's lántzra vertél! 
Tsak néked él 

Szivem! 's míg ver, mást nem esmér; 

Itt a' határ! sok kínod már 
jutalmat vár. 

Meggyőzőin vagy, tsak el ne hagy ! 

Ketten 

ociraictioooaoi* 

Kctt en. 

Ah fzerelem, marad; velem! 
Benned lelem 

Kedvesemet, mindenemet! 

A' KETTŐS TAVAS 

\JRÜL é már a* patíirta 
A' lágyabb levegőbe ? 

Mert ha Örül, tavafz nyílik . 
Már a' völgybe 's mezőbe'. 

Mosolyog e' már Erzsuskám 
Epedve a' fzemembe? 

Ha mosolyog, tavafz nyílik, 
Örök tavafz fzívembe ! 

D 
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E P E D É S 

ANÁKREONI DALL, 

JLTOVÁ , hová , kis utas 
Habotska? merre görgefz ? 
Ha rendes utad' el nem 
Hagyod, te a' kis Erzsim' 
Kertjén alól libegfz el. 

Ha t'fzre véfzed 6t' ottj 
Köfzöntíd nevemmel; és mond 
Azt néki, hogy azólta, 
Miólta én az Érnél 
Reája várakoztam, 
El untam őt', ha jó e' 
Tsak illy híjába lesni> 
Hifz' a' falú leánya 
Már mind ki jött a' iárga 
Selyem gyapú libákkal 
És fziszegö annyokkal; 

9I0||C«0()0|Ö(1C<C ő» 
'S 6 még se jött el hozzám! 
Súgd néki azt habotskám 
Súgd a' fülébe — mert 6 
Nem tudja még talán az t -^ 
Hogy tölle már az , a' ki 
Tsak értté él e' földön 
Tsókot fzeretne kapni; 

D 2 



L A U R A 
VAGY A' 

MEGVETTETETT SZERELEM 
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A' T E K I N T E T . 

S Z I V E M ' fzerelem telte el, 
'S ortzáim' könny fereCzti ; 

Semmi kínos gyötrelemmel 
Töltt mejjem' nem élefzti. 

Örömem' ege el borúit, 
A' bú .rágja fzívemet, 

'S a' tűz melly beléje fzorúlt 
Nem sokára el temet! 

Nem eméfzt egyébb fájdalom, 
— Pedig kin az életem! — 

Tsak az , hogy meg vet Angyalom, 
Es hogy nem /zerettetem. 

D 4 
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Az öröm közt t , illy ínségbe 
Most hogy ha válafzthatnék 

Azt kérném, hogy tsendességbe, 
'S tsak magamba sírhatnék I 

Lyánkám! ki a' terméfzetet 
Mosolyogni kéfzteted, 

'S rabjaidba új életet 
Önthet egy tekinteted, 

Mellyet rajok ha reménnyel 
Gyengén biztatgatva vetfz, 

Körülttők egy nyájas fénnyel 
Szőtt világot teremthetfz ; 

Vess rám egy olly pillantatott,. 
A' millyet, midőn lettél 

'S magad' érzése meg hatott 
Ez Egéfzre vetettél, 

Ézt mondván a' terméfzetnek 
Tifztelj Afzfzonyod vagyok! 

'S bájján egy illy tekintetnek 
Az élettel fel hagyok! 

©laioraiooaioio 57 

Á R I A . 

V EGSŐ lehellete hív fzáuinak 
Lásd haldokló lelkemet! 

Menj 's vidd Lámámnak 
Vég köfzönetemet. 

Mond: hogy nem élek; 'g jobb határon 
Jobb örömet kóstoltam ; 

I t t—mint a' kopáron 
A' virág, el holtam. 

Mond: hogy végső tsep vérem* fagy tán, 
Az élet' 's halál' közén, 

Ah könnyezetlen tán 
Nem hagy, ezt hergém én! 
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°S a' halál már tsak hívségemmel 
Kiifzdvén, nem az élettel, 

Lelkem fzerelmemmel 
Nevén lebegett el! 

Kérd, hogy sírjon, 's bár egy könnytsepbe 
Adja meg kis jutalmam', 

?S fizesse meg ebbe 
Sok ki áltt fájdalmam''. 

Ha nem sír, jer 's koldulj a* berek' 
« Vadjaitól könyeket; 
Töllem .az emberek 

Lám fzánjak ezeket! 
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D A L L . 

JtlíRVADoK, 's nem fzán kedvesem, 
Hogy értté kétségbe esem. 

Egek, mért nem felejthetnek, 
A' kik illy balul ízeretnek! 

A' kert' halvány liliomja 
Hullatja már leveleit; 

A' bú fzivéui' ha el nyomja, 
így végzi majd fzerelmeit. 

Ugy fonnyafztnak el kínjaim, 
Ugy húlnak el virágjaim, 

Mint zúgván az Őfz' mord fzele, 
£1 hűl a' fának levele! 
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Ah jobb, mint ekként fzeretni, 
Égő fzívem' el temetni! 

Ugy Laurámmal j ki most megvet 
Halálom tán megbékéltet. 

Most más ölébe fzemlélem, 
'S 6 kínjaim' tsak neveti! 

Ain bánjon így a' sors vélem' 
Ha 6t' más mint én fzereti. 

Ha sorsom a z , hogy el haljak, 
Legyen ! — de bár melly kint valjaV 

Gyilkosom, a' hív fzerelem 
Holtomig lakja kebelein! 

\ 'S ha elmegy vég lehelletem, 
Szerelmem' mellém temetem, 

Hadd lássák ez el öltt fzíven, 
Mit téfzen í/.eretni híven. 

Ö pedig a' mit magamnak 
Nem ád , meg adja hamvamnak; 

S majd ha meg tsalja bálvánnya, 
Rózsával sírom' be hánnya l 

• 
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Á R I A . 

G * * a. 

LAVOTTA EGY MAGYARJÁRA. 

JESz hát a' jutalom, ez, állandó hívségerríért, 
Hogy megvess, 's hidegséggel fizess fzerete-

mért? 
Ah é fzív tsak néked él! 

Kínjai közit tsak az egy reménységen éldegélt 

TSTe igyekezz arany fonalát el fzakítani 
Mellyet 5 nyújt, 's éltem' igy a' sírba tafzitani; 

Hifz' dupla halál élni, 
Élni . fzeretni, Izeretni mint én — 's nem re

mélni! 
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A' kétségb'esés fzívetnnek mindég muto
gatja 

A' kínok, köztt a' rést , a' sírt, '» felé tsalo-
- g a t ) a ; 

En neki nevi engedek, 
Mert édesebb igy ízenyvedneib, mert — érr-

ted fzenyvédek ! 

T i sürü sóhajtásaim, 's fzemem' hév kön
nyei, 

Ti a' i'zívem' fojtogató kin' í'züleménnyei! 
Bírjátok őt' ne másra, 

Tsak egy könnyre, tsak egy fzánakozú %ó-^ 
hajtatra'. 

Panaizoljátok meg néki rettentő kínomat,; 
Melly éltem' tavafzán fel nyitotta már síromat!; 

Mondjátok, hogy engemet 
A' ízerélem, melly. eddig éltetett — már elfl 

temet ! 

Mondjátok ! — ah de ne vádoljátok őt! 
okának 

Megvettetett fzivein'ílly hallatlan fajdalmának! 
Ah tsak arra kérjétek, 

Hogy engedjen meg búmiuk, mert— fzeretni 
nem vétek! 
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A' S Z E R E T Ő K . 

N E K T E K , fzerentsés fzeretők (így tetfzett a* 
Végzésnek!) 

. Hogy boldogok ne legyetek, 
'S búba is legyen réfzetek, 

Jutott az álhatatlanság, 's vad tüze a' féltésnek! 

Velünk Czerentsétlenekkel, hogy el ne 
öljön kemény 

Sorsunk, hogy tollúnk egéfzfzen 
Az öröm el ne enyéfzfzen, 

.Tátfzik, 's mélán ápolgatja egy hív dajka — 
a' remény! 



Ő4 íiotioiptioiwwst 

A' H A J N A L H O Z . 

— — Nec mens mihi , nec co 
Certa sede oianet: humor et in genas 

Furtim labitur, arguens 
Quaui lentis penitus «iacerer ignibus, 

II or. 

J N E serdüljetek reggelre 
Olly gyorsan ti a' hajnalnak 

Sugári! ah már reggelre 
E' virágotskák el halnakj 

Láttam két fzekfűv'et tegnap 
Kelyhek' öfzve miként tollak, 

'S hervafztván őket a' hév nap' 
Kíunyokba egymást taókolták. 

«ia!ooc<>aioHcí<5 6 5 

Ab. engem is a' fzerelein 
így hervalzt, 's ekként lankadok; 

Sem nappalom, sem éjjelem', 
Tsak új új búra virradok! 

Titeket kis Tzekfú, zsálya 
, Élefztget az ég' harmatja, 

De ortzánV rontsoltt rózsája 
Már levélkéit hullatja: 

Néktek életet párádzó 
Napokat nyújt a' kikelet; 

* ' sors rá mérte tsirádzó 
•Eltemre az örök telet! 

Más sír hogy terhes gállyája 
A' tengeren el íiillyedeit, 

'S Panafzi'zal van teli fiája, 
Hogy így még gazdagabb nem lett ; 

Másnak bú ült ortzájára 
'S tüdeji mérget fúvallnak, 

Hogy nem juthatott póluára 
Egy nagy 's kövér hivatalnak ; 

Boldogok! — ah nem érzettek 
Ezek Izerelem - kínokat; 

Tsak azok a' kik ízerettek 
Vefzthetnek egyfzerre sokat. 

£ 
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Nékem oda már nyugalmam, 
'S reményem' tsak abba vetem, 

Hogy velem fzörnyü fájdalmam' 
Nem sokára el temetem! 

Várnak már a' komor váfznak, 
'S látom végem' nem halafztja 

A' fátum is! '• az ákáfznak 
Már húl rám gyáfzos harafztja! 

•ootwocoioio 6j 

A" F Ü L E M 1 L É H E Z . 

J . SATTOGSZ Fülemilém? vallyoa 
Kinek öntőd ki e' gallyon 
Búdat ? vagy fzándékod neked 
Tán a ' , hogy engem éneked 

Szerelemre gyúllafzfzon? 

Ah jó madárka, miólta 
Én égek, kéifzer el hólt a' 
Lágy taval'z a' nyár' hevétől! 
Egek Lauráin' tüzétől, 

Ah de tsak magam égek! 

Te fzeretők' fzeretője 1 
Repülj fzívem' meggyőzője' 
Ablakára! nyögj ablakán. 
Addig, míg rózsa - ajakán 

Végre engemet lóhajt! 

E l 
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AZ ÉN SÍRHALMOM. 

Berge , Thaler , Auen , ihr bleibt dieselben ! 
Doch dem verirrten von der HoíFnung. 

Spur 
Wird jeder Stern, zur Lamp' in Sargge-

wölben, 
Zum Grabmahl jede Flur! 

Mathisson. 

X T T leheljen végsőt e' fzirtnál kebelem, 
Itt haljon el a' fzerelem 

Benne velem! 

Echó véled sírok i t t , a' míg bánatom' 
Bús kebeledbe sírhatom, 

'S mig el nem nyom? 

i 

Itt áfztassa hamvam' a.' harmat, és sírom 
Iit fedjen, ha élet-zsírom* 

Sírba sírom! 

Ha ez , a' fzirtokat borzafztva hívellö, 
Vagy más könyörülő 's kellő 

Esti fzello 

Tsal ide Laura magínos halmomra, 
Itt akadfz, ha a' föld' gyomra 

Féd, poromra! 

Tégy követ rá, melly azt mutassa, hogy éltem: 
De jobbal már kínos éltem' 

Fel tseréltem! 

'S az utasnak, a' kit útja majd ide vet, 
Mondhassa hogy itt ért véget 

Egy, mert égett ? 

Hogy sem az , a' ki őt a ' sírba égette, 
Sem mái még könnyét felette 

Nem ejtette! 

'S ha a* jámbor majd meg lágyul panafzomra., 
Le sír, le ülvén halmomra, 

Kii hantomra! 

E 3 
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Laura! ha itt >árfz tsillagos estvékcn, 
'S eme' Tziprus levélkéken, 

'S fúvetskéken, 

Egy fzelló lusoginajd, hogy engem sirasson, 
'S rád egy lassú refzketést von, 

Lágy bú hasson l E R E D E T I 

P U R G O M Á K 
E S 

M E S É K . 

B 4 
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Mindég te voltál fó unfzolóin arra, hogy 
Comicumot -írjak. Akár tetfzenek tehát tené- •" 
ked mesétskéim akár nem, magadnak köfzönd. 
Azt baráti lágyságodba való bizodalomból 
reménylem, hogy kemény bírájok nein lef/.el,, 
's a' gyengébbeknek Szerzojökért megengedCztl 

1 

Egy két el találtt darabkáimért reményiem, 
megengednek Olvasóim azoknak, a' mellyek 
tsak eey ifjúi pajkos ejz játékjai. A' Li-
teratúra' ezen nemébe, Nemzetem köztt 
nem volt kit kövessek. Azok a' Jzoros ha
tárok pedig , a' mellyek a' Magyar írót 
mindenünnen megfzoritják, nem engedik, 
hogy ö a' Less ing* vagy PfeffeV nagy 
Leikeiket tsak majmolhassa is! Tsak azt 
mondom tehát mesétskéimre '. hogy a' mel
lyek nem tanítanak, nevettessenek! 
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PURGOiMÁK És MESÉK. 

A' H Í R A D Á S . 

X Í E G E N T E N , tán meg sínts ez a' Krónikába, 
Egy nagy Indus Király' fzéles Orfzágába 

Nem jóvén még be az írás mestersége, 
Sokat törte fejét azon 6 Felsége : 

Hogy mivel nem járt sem Hírmondó, sem Kurír, 
Es így nem mehetett szerte - széllyel a 'hír, 

Tehát , ha valamit akarna tudtára 
Adni a' népének , hogy mehetne árra, 

El hívatja végre Udvari bolondját, 
'S annak az efzére bízza fzíve' gondját, 

Tudván, hogy a' gyermek, és a' bolond 
mondnak 

Tsak igazat, 's minden fzabad a' bolondnak, 
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Én Felségednek, fzóll a' bolond, azt adom 
Tanátsúl, 's hogy jól üt ki bízvást fogadóin; 

Hogy a' mit tudtára akar a' népének 
Adni, mondja meg azt —a'feleségének. 

A* V É N T S E R F A . 

i-JGY vén tserfa' árnyékába nevekedtek egy',̂ 1 
néhány apróbb tsemeték, 's mindég refzket- j 
t ek , ha valamelly fzélvéfz az agg tserfát re~ | 
tsegtette. Mit féltek nyomorúlttak, mit sajfl 
náljátok azt a' vén fát! fzóll hozzájok egy tölgy
fa, hifzem ha ki dűl még bátrabban neve- \ 
kedhettek azután. Igen is felelnek a' kis tse« 
meték, ha dülttébe magával egygyütt minket-
is öfzve nem zúzna! 

Az a' gondolatom volt nékem i s , a' mi e' 
fcis tsemetéknek, hallván hogy V * * az a> 
hív jobbágy , hív Hazafi, beteg ! 
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A Z A U T H 0 R, 

•'-'GY fzegény Authorhoz, a' kit hasa terem
tett annak, hozzá megy pityeregve a' kii fija, 
midőn éppen egy munkán törte a' fejét. Ehet
ném énAtyuskám! ezt mondja pifzegve az At-
tyának. írj könyvet édes fijain, felel sóhaj
tozva az Attya. 

AZ ÖREG INVALIDUS KATONA 
RÉSZEGEN. 

» 

Ü G Y bot igazgatja által lőtt labomat, 
M.ísik erössíti roskadó koremat; 

De harmadik botra is volna fzükségem, 
A' melly támogatná most — hóltt réfzeg' 

ségem. 
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A' S Z A M A R. 

A z Orfzág - útja mellett legelt a' juhn \ 
egy fzamár; 's az örömtől ma-án kívül nézte 
mint ter ki egy négy lovas hintó borzafzto 
formájának. Lám magatok meg esméritek első
ségemet, így fzóll gcigösen a' kényes kantzák-
hoz , mivel így meg tifzteliek. 0 Barátom 
felel a' gyeplős, a' félelem, nem til'ztelet! 

Ezt lehetne súgni, sok magát el hitt Bíró
nak, midőn a' peres felek előtte hajlonganakí, 

A S Z A L M A - K A L A P . 

A z Afzfzonyok, ámbár a'hafznátők fzé< 
A' Kalapot eddig még tsak meg Ízen vvedték 

Férjeiknél; most már mindegygyik abba 
Úgy hogy a' fzegény férj vá/.uak se való már-
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A' K É T KANÁRI. 

J- SUDÁLKOZÁSSAL fzemlélte egy rigó, millyen 
békességesen fzedegeti ket kanári az ájtal el
lenbe lévő kalitkába a' közös eleséget. Tinék
tek igen kell egymást fzeretnetek, így fzóll 
végtére hozzájok, hogy úgy meg egygyeztek 
egymással. O Barátom, felel az egygyik só
hajtva, éppennem köveikezik, hogy minden 
pár fzeresse egymást, a' kit a* fzükség arra 
kénfzerít, hogy egy mást ne tzibálja ! 

Ugyan sok házas pár reá esmérne é ezen 
kanárikba magára? 

A R É S Z E G . 

C J N Y E fzedte vettet, nézd tsak, hogy tántorog 
A' lábom, te Pista, tán a' fzoba forog? 

Ne engem fogj bolond, nézd tsak az afztalrúl 
Pohár, palatzk, bor, mind mindjár a' főidre 

hull! 
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A' TUDÓSOK' HARTZA. 

* * É T pajkos gyermek öfzve vefz egy dión 
mással. Sokáig próbálgatják egymás' erejét* 
utoljára el kezdenek egymás' ízemébe köpdös
ni, míg az egygyik úgy teli köpi a' maiiknak 
a' ízemét, hogy azt törölgetni félre kéntele* 
nittetik menni. Ejnye, fel kiált egy qui c 
Major, a' ki tanúja volt a' tsatának, ez 
pen ichnográphiája a' tudósok' hartzának! ' 

AZ IVÓ. 

••-'GY nagy Ivó néha a' kezébe vette 
A' Mythologiát, 's gyakran kesergetté 

Abba Títiust 's a' Danaé' Szüzeit, 
Úgy hogy alig tartá meg néha könnyeit j 

De végre hogy benne Tantalusra fordít, 
Nem álhatja, 's néhány könnyeket ki tsordtt. 

Már ez ifzonyúság , hangosan fel kiált, 
A' mennyit Tantalus , ha az igaz , ki ált. 

Szörnyűség valakit ennyire kínozni ! 
Ah nints nagyobb kín, mint— mindég fzoitt 

júhoíui'. 

-V 
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A' PHILOSOPHUS. 

Ü G V philosophus ürge el megy tél' közepén 
a' h a n g á k h o z , eleséget koldulni. Hogy van 
az , hogy nyáron által semmit be nem tudtál 
keresni? kérdik a'hanygyák. 0 én a'nagyobb 
dolgok miá , erre reá nem érhettem, mert ín 
Philosophus vagyok. Mitsoda állat az? kérődi 
vifzont a' társaság. Ez tanítja , felel biztos 
nyájassággal az ürge, mint kellessen boldogul 
•élni, 's könnyen meghalni. U ha úgy van, 
kiáltnak a'hangyák, el élfz hát te nálunk nél
kül is , ha pedig nem , könnyen meg tudfz te 
halni, de mi refzketünk tsak a' hofzfzú téltől is ! 

EGY BORSZERÉTÖ HÍRES 
MUSIKUSRA. 

Ö A C H Ü S maga torkát adta L * * ának, 
Apolló ujjait lantoló karjának. 

Amaz öt' magát, haván mivel bóvségbe, 
Ezek halgatóit hozzák — réfzegségbe. 

F 



jji »/0(0«0(|0|OI|OI» 

A' H ü L D. 

JLJ/'GY fzegény legény gazdag feleséget vett magá
nak. Az illy házasságba már az indító ok el hint
vén az egyenetlenség' magvát, gyakran öfzve 
kotzódtak ; 's illyenkor az Afzf/.ony a' férjé
nek mindég fzemére hányta fzegénységét. 
Egykor egy illy zenebona' le tsillapodásával a' 
férjfi az ablakba megy , mellyen a' hóid tifz-
tán bé világított. Az Afzfzony a'meg békél-
lést keresvén hozzá megy, 's egy darabig tar
tó halgatása után : Angyalom! így fzóll, ugyan 
miért olly halavány a ' .hóid? A' felesége' grá-
tiájából világít Angyalom, felel sóhajtva a' 
férjfi. 

, „ i - ^ 

A1 F E L T S E R É L T T S Y M P T O M Á K . 

H A Í V A feküdt Nagy Pál, 's kilentz testvéreit 
Hátra hagyta , hátra fzámtalan kintseit. 

Holttestét meg né/ni fzámos nép öfzve gyúlt, 
Mellyet már a* kilentz teíztvérje körül ült; 

oöiöiioiloiptia» 83 

És ha a' meg hólttat fzomfzéd vagy Atyafi 
Dítsérte, hogymelly jó testvér vólt 's Hazafi, 

Mind annyifzor, mind nagy tűzzel a' fzeretett 
Testre borúit , 's rajta bújába — nevetett. 

De Nagy Pál nem hólt meg, hanem tsak el
ájult, 

'S hogy a' fzámos testvér egyfzer rája borúit, 
Fel veti a' ízemét, magát el rikkantja, 

'S siralmas feleit egybe fel pattantja. 
A* sok testvért hideg verejték is verte, 

De a'mint az efzét mindegygyik meg nyerte, 
Idvezleni kezdte a' fel éledtt testvért, 

De egyfzersmind azzal engedelmet is kért, 
Hogy el távozhasson , mert az illy fzertelen 

Öröm testének sok , és egésségtelen ; 
*S mind is haza ment , mert örömével nem 

bírt ; 
'S otthon örömébe mindegygyik testvér — 

sírt. 

F a 
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A* LÉTHE ' VIZE. 

Ü G Y ember , a' ki Klimiussal a' föld alatt 
való Orfzágokat be járta, réa akadt a' Lethe' 
vizére, ü ebből vifzek magammal egy buty-
kossal , fel kiált az utazó, hifzem erről hal
lottam é n , hogy a' ki ebből ifzik, minden 
bút el felejt. Majd jól meg fizetnek nekem 
ezért a' házasok a* mi földükön! 

K A' F A M I L I Á S. 

A* 
Sas és a' héjjá hogy versent repültek, 

A' vidék* fzárnyasi mind egygyüvé gyűltek, 
Kiki a' mellyikhez fzított azt dítsérte, 

Es a' győzedelmet is annak ígérte. 
Egygyik már meg unván a' várást ásított, 

A' maiik előre már nagy fzájat nyitott, 
Míg az a' tsattogás, a' mellyett okozott 

A' két bajnok , kit kit figyelemre hozott. 
Mint az üres gallyát meg kapván á' fzélvéíz, 

A' néző fzem elől az egyfzerre el véfz; 

» 
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ygy e' hír vadáfzó egy pár tolvaj madár 
Egyfzerre majd minden felhőkön felyüljár; 

'S a' mint a' felhőn át fellyebb utat metfzett 
Mind a' ket tő , tsak két barna pontnak 

tetfzett. 
A' többi madarak mefzCziröl követték, 

'S nézték Őket addig, a' meddig nézhették; 
Tsupán az ökörfzem , nagyobb lévén benne 

A' hír' ízomja, mint a' mennyit teste tenne. 
Előre egy magas tserfa' gallyára ült , 

'S midőn a' Sas hozzá igen közel repült, 
Nem lévén kis teste miatt nagy kárára, 

Bátran reá ugrott terepély vállára. 
Mihelyt magán helyén meg erősíthette, 

A' két madár' hartzát titkon tsak nevette, 
'S midőn a' két fáradt bajnokból a' pára 

Tsak-hogy ki nem l'zakadt, akkor kőit ízár-
nyára, 

E' fzókat katzagván gúnyolva ezeknek: 
,,Titeket tartanak olly nagy vitézeknek, 

Még is illycn hamar már el fáradtatok? 
Imé melly kis álat tet'z tsúfot rajtatok ; 

Lám Sas, a' terméfzet is engem teremte 
Királynak, 'a én lefzek ezután a', nem 

te ! «< (*) 

(*) Deákul Regulusnak hívják az őkőrfze-
met, a' melly annyit tejz, mint Ki
rályka. 

F3 
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AkRor a' nienyköves madár (*) önn' érdemét 
Erezvén, meg vetve reá veti ízemét: 

j,Engem magam fzárnya emelt fel ennyire, 
Nem támafzkodlam én senki erejire: 

Ha Királyságra fel emelkfcdfz is fzinte, 
Tudd meg, hogy mindenkor több lefzek én^ 

mint t e ! " 
Ezt egy fzegény Esküdt súgta tsak magának, 

Tudván hogy nem érti — a' Vicespánnyának, 

A* MAJOM, ÉS A* BARÁTJA. 

JJ.GT majom, egéfz vele fzületett kívántsisá-
gával" fzemlélte, egy a' tóra görbedt fa' tetejé
ből , az abba feredö Iyánkákat. Az egygyik. 
ezek közzül ki fzálván, sebességgel magára 
hányta ruhájit, 's pajkos nevetkezésse) hajgál-
ta gyüinöltsel a' vizbe maradt társát. A' lyán-

(*) A' Régiek' költemények /texent, a' ia* 
hordotta a' Jupiter' menyköveit. 

ClOOOiKDIIOtMiOif £7 

ka'.! Öltözködése egéfzfzen magára vonta a' 
.'zemfül majom' figyelmetességet, '% a' mint a' 
Iyánkákat játékjok jó darabra el tsalia attól 
a' helytói > a' hol az öltözetlennek ruháji fe
küdtek, azokat ó , el hagyván gyoraan le»-
helyét, a' lyánka' elébbeni módja fzerint ma
gára hánnya, 's a' sünibe fzalad. Itt magát 
körül nézvén , meg tetfzik magának. Alom
ban a' barátja egy fzomfzéd fáról toílettjét 
meg lesvén, recensensi fzemekkel feléje kö
zelít. A' gálás majom berzenkedve eleibe 
megy , 's tsak félig nyitott fzájjal kérdi: mint 
tetfzem? Móniim mosolyodással felel ez: mint 
&' piros almahaj alatt a' féreg. Nints nagyobb 
ellensége a' nemtelen kevélységnek az igaz 
mondóságnál. Mint a' fel ingereltetett bika, 
úgy rohan barátjának a' ki nevettetett majom' 
's azt mindenütt öfzve véreav.én, futásra kén-
fzeiíti. A' diadalmas majom' kölykei azom-
ban el indulnak Annyokat keresni, ' saz t t suda 
köntösében, még az elébbeni dühösség' nyom
dokaival útjokba talájják. Ingyen se vélvén 
az alatt Annyokat lappangani, mint a' fzelíd 
galambok az ölyü' meg fzemlélésével, úgy fut
kostak fzéllyel Annyoktól való i jedtekbe. Ke
lőre '8 tsak gálája' le tételével édesgethette 
ez őket esmeretet fzavával magához. Akkor 
kevélysége magába térvén : Szegény barátom! 
így kiált fel, a' volt é igazfzóllásod'jutalma 

F 4 
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hogy riieg véreztelek? De hif/.em így fi/ct 
rendfzerint. minden annak, a' ki ót' a' maga* 
bolondoskodásaiból vifzfza akarja hozni! 

Tükrök, Tükrök! az a' ti sorsotok, a' mi 
e'fel piperézett majom'barátjáé! KurholtattoB 

. t i , hogy egynehány efztendfit , egynehány 
xántzotskát el nem akartok hazudni; hogy az 
oLajfzínt c's a' halaványt pirosra nem tudjá
tok festeni ; '» tsak akkor erigefztelödik meg 
veletek a' bofzfzús fzép Nem, mikor előlié 
imádói seregestül úgy költöznek elmint a* 
íetske'k a' tél elöl, akkor meg esmérik, hogy, 
igazat mondottatok! 

E G Y F E T S E G Ő R E . 

l i « N. fzük voltáért nyelvünket tsúfoljaj 
Azouiban egéfz nap vádját hazudtolja, 
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S Z Ű K A1 M A G Y A R N Y E L V . 

JL ÉSZTÁSI, mint mondja, nyelvünk' nem 
fzereti 

Mert fzöfc lévén , rajta ö fel nem teheti 
Leg fzebb gondolatit. No ez hát a' hiba, 

Hegy nintien gondolat az írásaiba! 

A Z I V Ó . 

JJ/GY nagy Ivónak által kellett egy réven 
menni. Meg állott refzketve a' folyó' partján 
's nem határozhatta el magát az által mene
telre. Ejnye teringettét, reá kiált mérgesen 
egy katona, mit fél az Úr , hifzem nem tsak 
az Ur ment már itt által? H m , felel az Ivó, 
fzcretném látni , hogy mitsoda fzívvel hajtana 
neki Katona Uram maga egy Regement ellen-
Bégnek ! 
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A' J Ó T A N Í T Ó . 

««x\. jó erkólts, és az Isteni tifztelet 
Azok, a 'mellyeket kell mindenek felett 

A' Gyermekekbe be' verni ' ." egy Ur igy fzólt 
A' Tanítónak, ki nem annak való volt, 

En rajtam nem múlik, felel ez, mondhatom 
Hogy a' vefzfzöt minden nap öílel hor-

datonu 

A' BÚTSÚ, ÉS A' DIAETA. 
i 

ÍT r 
V-ZTAZASOMBAN egy Alföldi pufztán elÖ találok, 
két zsiványt. Hová fzándékoznak kentek 
földi ? fzóllok hozzájok. Bútsúra Uram ide 
a' fzomfzéd Városba, az ollyan helyen jó ke
resete van a' fzegény legénynek. No, gondo
lom ekkor magamba, éppen úgy örülnek ezek 
a' Bútsúnak, mint a'Pesti, vagy Posonyi Kai. 
márság—a' Diaetának! 
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A* RÉSZEG' SCRÜPULUSSA. 

X UDOM, hogy nem lehet két dolog egy hely
b e , 

Hogy a' bor, és az éfz meg nem fér a' 
fejbe. 

A' bor , úgy látom, már jó dózissal van ott , 
De hát fzegény efzem me-lly felé ba Hágott ? 

H Í R A D Á S O K . 

X T Í S T E H N egy gazdag kereskedő el vefztette 
a' betsületét, a' ki meg találta , jó jutalomért 
adja eló. Ő egy gazdag zsidóra gyanakodott, 
de ez azzal mentette magát, hogy Ö félvén 
az éhenhalástól illyen portékát nem fzokott 
tar tani , de a* magát károsodottnak vallónál 
is soha sem látott; mtllynek tsak az is elég 
bizonysága, hogy semmije sem v ó k - most 
fzáz ezenel bír. 

II - I II I • ! 
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M Á S I K . 

E i 
GY igen sok köttetek' fzerz&je, valamelty 

Könyvnyomtatónak árendába akarja botsátani 
a' maga jobb kezét, ha külörnben fejre nem 
le'fzen fzükfég. Pestenn a' Kávéházakba lehet 
vele bővebben értekezni. 

A' CHAMPAGNIAI BOR. 

Ü G Y Magyar Gróf különösen kedvelte a* 
Chainpaniai bort. A'Kúltsárja értvén a' maga 
mesterségét, a' Gróf leg savanyúbb boraiból 
maga kéfzítettte azt , 's palatzkokra fzedvén 
bőven meg fizettetett érttek magának. Éfzre 
vévén fokára a' Gróf a' tsalárdságot, kurholm 
kezdi a' Kúltsárt. Ó Nagyságos Uram, felel 
e z , tsak attól fügy az , hogy mint iízfza az 

oxsiöiaioiepc;* 93 

ember ! Hát a' Nagyságos Kisafzfzonyok miért 
hordhatják azokat a 'Bétsi tzipöitet, a' mely-
lyeket Pesten isinálnak? 

A' F A K Í R , 

Ü G Y Fak í r , kerülvén minden emberi társa 
ságot, egy kietlen erdőségbe vcnta meg magát, 
a' hol éhségét vad gyümöits, fzomjúságát egy 
kopafi fziklás hegyen fekvő forrásotska enyhí-
teite. A' forrás igen ki lévén tétettve a' nap
nak , egy heves nyárba kezdett lassan lassan 
apadni , 's apadásával mindég nevelte a' Fa-
kir' kétségét.' Le borult ez gyakran, 's kö
nyörgött a' maga Istenének a' napnak, hogy 
botsássa meg néki azt a' vétkét, mellyel öt' 
haragra ingerlette, 's a' vízzel egygyütt ne 
vegye el életét. Illy buzgóságába egyfzer egy 
Genius láttatlan le tsap hozzá: Ti halandók! 
így ízóll a' meg rettentt Fakírhoz, mit henyél
tek az Istenek' rovására, mit kívánjátok tói-
lök hogy fzüntelen bolygassák a' termefzet' 
rendit, 's tsudákkal támogassák restségteket! 
Tifztítsd ki forrásodat, fonny árnyékot kö-
rúltte ; 's lelz vized ! 
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A* KUVIK, ÉS A' SZARKA. 

J^- Szarka mindég gúnyolta a' Kuvikot> hogy 
5 tsak fzomorú hírf, t?ak halált jelent az em
beri Nemzetnek, Ő maga pedig örvendetest, 
mint Barátokat, vendégeket. A'Kuvik azzal 
mentette magát , hogy az 5 jövendőlése nem 
kedvetlen a'boldogtalan, és a' bölts előtt. Sok 
vetélkedések után meg fzemlélnek egy embert, 
's el határozzák magok köztt hogy ügyeket 
eleibe vigyék. Zsugori, az a' híres gazdag 
uzsorás ki halgatja mind a' kettőt; Közzületek 
barátim, ezt itéli végre, egygyik e b , másik 
kutya; egygyik az embert fofztja meg a' pén
zétől, másik a' pénzt az embertől. 
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A' T E L E FAZÉK. 

X l E köpdöss annyit Angyalom, ládd most 
sikároltuk a' fzobákat , fzól réCzeg Urához a' 
felesége. Ej lelkem, felel ez, hol láttad azt, 
hogy az igen tele fazékból valami ki ne lots-
tsannnyon? 

*f~rrr-

A Z I B O L Y A . 

M IERT búvfz el úgy a' sövény mellé, fzóll 
a' tsalán a' kis ibolyához, miért nem jöfzrz 
ki ide hozzánk a' többi füvek, és virágok közzé ? 
hitzem ott senki sem akad réad. Nem bará
tom, felel önn' érdeme' érzésével a' kis virág, 
ott köztetek nehéz lévén engem éfzre venni 
öfzve tapodnának, itt majd fel keres a' ki 
Czagomat kedvelli. 

Szemérmes a* valódi érdemi 
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A 
AZ ÚJ MÓDI JUTALOM. 

farkasnak kerefztul akadt egy tsont a» 
torkán. A' fájdalomtól kc'nfzeríttettvén, reá 
vefzen nagy ígéretekkel egy ludat, hogy azt 
húzza ki onnan. Meg tévén ez a'vefzedehnes 
Cúrát: nyelhetek é már kérdi a'farkas tóüe. 
O bízvást felel a' lúd. De tsak jobb azt még 
is mindjárt meg próbálni, mond vifzonl a* 
farkas , 's az ostaba Doctort le nyelte. 

A' RÓKA, ÉS A* FIJA. 

'?>-^aSy d o l og édes fíjam, a' lelkiismeretit 
meg terhelni, így tanította a' betegen felvÖ 
re ka a' fiját. Ládd é , én nem is alhatom 
-már, mindég fzemeim előtt lebegnek az álta
lam meg ölettetett tsirkék', tyúkok' 's ludak' 
árnyékai. Nem kínoz úgy fijam a* nyavalya 

mint 

-
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Kiint a' rofzfz lelkiismeret. Azt javaslom te
hát, hogy mint sem ölj, inkább tűrd az éhsé
get a' mint lehet." Ezen tanátsadást nagyon 
ízívére vévén a' fija, tsak el bámul, a' mint egy
nehány hét múlva, fel gyógyúltt Annya' fzá-
jába egy kövér kakast meg fzemlél; 's fel
indulván ezen látásán, kezdi vétkét Annyá-
nak ízemére hányni. Nem látod által a' dol
got édes fijam, fzól a' vén rókából a' meg
rögzött ravafzság, ez a' kakas igen nagy al
kalmatlanságára volt az egéfz vidéknek, mi
vel még hajnal előtt fel lármázott mindent ; 
továbbá a'terméfzet' törvénnyét is meg fzegte, 
mivel sok feleséget tartot t ; ne gondold tehát 
hogy vagy éhségből,, vagy hogy fzáin' ízének 
hízelkedjem, hanem tsupa bírói igazság' £z«r«-
ttetéböl falatozom Ót' feL 

VAK VETI VILÁGTALANNAK 

SZEMÉRE. 

\J tLYAHOK most kentek mint Ófzízel a' légy? 
fzóll böjtbe egy Prókátor egy Mü'sikushoz. 
Ollyanok bizony mi, felel ez, mint a' Próká 
tor a' Juriititiumba* 

0 
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A' TZIGÁNY. 

JOJGY tzigány hajnalba fát vágott egy Próká
tornak, a' ki őt' borral kínálta. Egy kis enni
valót is kérnék édes Uram, mert még ma sem
mit sem ettem. A' Prókátor éfzrevévén, hogy 
a' tzigány már bele únt a' vágásba, 's az ebé
det nem igen fzándékozik be várni : ej majd 
efzel délbe, felel neki, most tsak igyál. Tsak 
ollyan volna biz' az Uram, felel neki vifzfza 
a' rsigány, mintha az Úr elébb porozna, az
után imaT 

T 

V I E L A N D' 

S Y M P A T H I Á 1 
4 

K Ö Z Z Ú L. 

G i 



J**D. i s CS**K. 
BARÁTAIMHOZ, 

Syrapathizáló Leikeink' zálogai legyenek 
•zen néhány Syinpathiák' Tsak barátoknak 
mertem vélek kedveskedni, a' kiknek homlo
kokra nem botsátja olly hamar a' baráti lágy
ság a.' recensensi rántzokat. Úgy fogadjátok-
el őket, mint a' mint én adom, 's fzeresietek 
öennek enKemet! 



\ 

— In unserer eigenen Brust, 
D a , oder nirgends, steht die Quelle wahrer 

Lust, 
Der Freudén, vvelche nie versiegen, 
Des Zustands daurender Vergntigen, 
Den nichts von aufsen stört! 

Wielands Musarioru 

VIELAND' SYMPATHIÁl 
KÖZZŰL. 

I. 

M, TSODA komor felhő fzállotta meg ortzádat 
ó Alcest, mellyet vígasságra ízűit a' terméfzet ? 
Miért ülepedtek meg ezek a' kedvetlen tekin
tetek, ezek a' rántzok, egy nyájasságra nyíltt 
homlokon? Kire haragízol Alcefzt?— Az 
egél'z emberi nemzetre.— ,,Az emberek olly 
tsudák a' te fzemeid előtt, mellyek vagy gyú-
lölést, vagy megútálást érdemiének. Az fi 
bolondoskodásaikat, az ö vétkeiket, képzelö-
déseiket, eíztelen egymástól való külömbözé-
seiket, 's tsalárd álnokságaikat tovább nem 
fzenyvedheted. T e , a' mint magad tartod, 
meg visgáltad ókét minden oldalról, és sein-

6 4 
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mi fzeretetre méltót nem találfz bentiek. Ak
kor ugyan fzeretetre méltók leheltek ók , mi-
dón elsó ártatlanságokba a 'Teremtő' kezéből 
ki jöttek. De azon áilapotjokba, a' inellybe 
azután estek, és ekkoráig meg maradtak, előt
ted fzenyvedhetetlenek. Kérkednek egy okos
sággal, meliynek soha sem fogadják fzavát, 
's annál inkább bámulják a' vir tust , mennél 
kevesebb kedvek van azt gyakorolni. A' ke
vélység fel fíjja őket, .ha a' fzerentse indula
taiknak hízelkedik; de ha ellenek fordul, 
Vétségbeesve tsúfznak a' porba. Mindég ma
gokon kívül tsaponganak, 's mindenütt ott 
keresik a' boldogságot a' hol semmi «inii4 

Az Igazságnak semmi betsi. nints nállok.. A* 
szép állortza alá rejtezett tévelygés kedvesebb 
*Iőttök, mint az Igazság, melly pongyolái* 
leg fzébb. Az Isten' nevét mindég f/ájokba 
hordják, holott azt nem hifzik, ha tsak meny
köveivel Őket magára nem emlékezteti; 
vagy a' halál' rettenetességet között , lelkek' 
ismereti 's el követett tetteik' érzése, funák' 
módjára kígyó - korbátstsal nem hurtzolja Őket 
bírói fzéke' eleibe. Szünetlenül törvényeket 
izabnak magoknak , 's keresik mi a' helyes ; 
törvényeket fzabnak indulatjaiknak meg zabo-
lására, '* ezen indulatjaik a' törvény minden 
tselekedeteikben. Sokan nem átallanak az ég* 
's fold' láttára gonofzok lenni , mások a' kik 
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niég el pirulhatnak, gyalázatjok'fedezgetésére 
hamis virtusokat gondoltak k i , 's azokat be
iktatták az igaz. virtusok' helyére, mellyeket 
sem nem érzenek, sem nem esmérnek. Nyo
morultak! Maga a' Vallás, a' melly egy 
örömmel 'g boldogsággal tellyes örökkévalói 
ságot ígér nékik, ha azt tsekekfzik, a 'm i t 
külömben i s , önnön javok' meg gondolásá-
l,ól kellene nékik tselekedni, ha soha Meny-
m'zág nem volna is — maga a' Vallás sem 
vezetheti őket az okosság' útjára. Mitsoda 
'endeletlenség, mitsoda zavarja az erköltsi 
sgyenetlenaégekuek ez a' világi élet. Mi-
soda egy ditsö teremtés- vóina az ember, Ua 
j a' volna, a' minek kellene néki lenni ': A1 

F0I1V Angyala tenne ő. ü e most mitsoda, a' 
•nidon a' baromnak is gyalázat vele egybe ha-
tonlíttattni? MidOn Ő egy o k o s , jóltévo '» 
íyájas teremtésből, egy kegyetlen, kevély '1 
átalmaa tsudává változott á l ta l ; egy olly 
tfudává, a' mellyet maga a' terméfzet nem 
alar fzüleménnyének esmérni, 's örömest ta-
íátaná ' abba a' mélységbe, a' hol egyedül 
akadhat magához hasonlóra."— Elég Alccfzt, 
elég ebből a' néző pontból 's ezen a* hangon, 
mér egéfz napokon által lefz miről gyalázni 
az nnbert. De mit húzol te ki mind ebből ? 
•~-,Mit egyebet annál , hogy egy jámbor lé-
lekrek egéfz pokol , Ulyen tsudák köztt lak 
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n i , és az 6 t s e l e k e d e t e i k e t , v a g y tsak hai-
ga tva min t egy váz , meüy tó l senki seui fél, 
mefzfziről ízemlélr . i ; vagy magát ha az ember 
a' fzáját meg n y i t j a , minden pi l lantalba , az 
ö os taba tnú fo l jdása iknak , i cke i tö okoskodá
s a i k n a k , 's a k t t o i n o s bofzl'zút fzomjú/.ó ii tú$ 
la ta iknak tá rgyúl ki t enn i . Hogy meg ne in
dulna , a ' k inek efze fzíve van az i l lyeneken? 
K e i n , én nem akarom , hogy éltem' Ógjj 
hafzontalan buzgólkodás epefzfze. £1 megyek 

va lami magánosságba, 's járhatat lan erdősedbe, 
hol a' fü soha el n e m h e r v a d , ezen mérge i 
á l l a tok ' lépései a l a t t ; orofzlányok és t igr ise i 
tanyáfzhatnak o t t , a' k ígyók, és s á rkányo l 
süvol thetnek k ö r u l t t c m : én az emberek, látá
sától meg fzabadúlva , egy pa rad i t somba kép-. 
ze lem m a p a m a t . " — Ez tehát a' te feliért 
fzándékod? így jobbí tod meg kömyüláüisa ida t ' f 
így akarod a ' m a g a d efze után, az Isteni gonc-
viselés ' hibáját he lyre hozni , a' mel ly tégscht 
emberek közzé he lyhez te te t t ? Kétség kívjl 
te az Orpheus ' t sudaté te lé t még fellyebh ,\i', 
f z e d , 's bol tselkedésed ' tündér ereje állal $1 
ka lma tosokká tefzed az á l la tokat a r r a , hojy 
mula tó társaid lehessenek. Mert h idd e l , 
hogy mihelyt gondola ta ida t senkivel se kö öl
h e t e d , mihe ly t senki sem lefz , a' ki az<kat 
he lybe hagyja 'e téged fzeressen , mindjár el
u n o d magad ' . S z i n t é n , va lamint a' Szereune-
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sek előtt t sak kis ideig kel lemetes a z , h a a ' 
fákkal versekbe befzélgethetnek. De leg a lább 
engedj meg elébb ezen ké rdésemnek : mi ado t t 
neked alkalmatosságot a r r a , h o g y az ember i 
Nemzet ellen annyira f e l - i n d u l j ? Val ld m e g 
igazán , hogy egy semmirevaló vádolt e l , a* 
ki t minden éfz 's fzív nélkül valónak ta r t , 
a' ki mindazál ta l akadt ollyan emberekre a* 
k ik néki h i t tek . Ez hoz ta mozgásba epédet ? 
Meg kell val lani o tsmány egy tselekedet , de 
n e m ol lyan, a" mellyen egy böl ts meg indul
hasson . Mer t azt magad által l á t o d , mel ly 
nagy igazságtalanság azt a' h a r a g o t , me l lye t 
t sak egy érdemlet t m e g , a' többivel is mind
nyájával éreztet tni . 

Igen i s , azt m o n d o d te e r r e , h a még is 
nem t u d n á m , hogy a' többi is t sak o l lyan 
rofzfz , m in t ez az egy. Lehe t é az ellen a* 
kép ellen va lami t fzól lni , a' mel lybe az e lébb 
az ember t le f e s t e t t e m ? — T a l á n igen is so
kat . De mos t t sak ez egy kérdésemre felelj ; 
Hintsenek é igaz emberek e ' v i l á g o n ? Vágy
nak azt feleled te , de olly k e v e s e n , hogy 
azok a ' rofzfzakhoz képes t fzámba se jöhe tnek . 
Igen hamar ítélfz. Egy igaz fzámba jöhet egy 
t supa is tentelenekkel meg tóltt pokolhoz ké 
pest is. De miért k issebbí ted annyira az 
igazak' fzámát ? Nem esrnérfz é magad is egy-
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néhányat, '« nem lehetnek e' azok fzintÚRyi 
igazak , a' kiket nem esine'rfz ? Hát 
élet'- könyvébe sokkal nagyobb lefz az 
íuok ; *R egy jól ízületeit léleknek nem ny 
hat é tsak egy igaz is annyi gyönyörűségen 
hogy az t , tíz istentelennek látása sem kisseb-
búhcti meg? Hadd fzólljak veled fzabadon; 
Alceízt, te magadba is fzereted az egyenes-
fzívüséget. • Nem egy indulat, a' melly talán 
sokkal nemtelenebb mint gondolnád, vont é 
hályogot belsó fzemeidre. Hifzem te magad 
esméred az indulatok' terméfzeteket. Mindent 
nagyítnak ezek, a' dolgoknak a' magok formá-
jokat adják ezek a' leg régibb '* leg teker* 
vényesebb tsalfa okoskodók. Az indulattól 
neki tüzesedve, látja a* Mahomed' követője a* 
véres tsatába, az eget fekete fzemü lyánkákkal 
t e l e ; az indulat az oka, hogy a''félénk min
denütt kísérteteket lát maga körül; indulatból 
látfz te is haízontalan bolondoskodást, véthet 
's rendeletlenséget e ' világon. Mindég illy 
otsmánynak tetfzett é néked a' világ? El pí-
xúlfz! Még tsak tegnap is minden mosolygott 
előtted, a ' m i dón a' ízép Déliátol el jöt tél ; 
fzüntelen az égbe lebegtél, 's tsupa ártatlan
ságról és fzerelemröl álmodoztál. A' világ 
mindég ártatlan marad, akár fzebbnek akáf 
utálatosabbnak nézed te őt' mint a millyen« 
Kéld őt 'annak a* mi, '» ízoktasd magad' ária, 
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íiogy azt egy Kerefztyén'ízeméivel fzemiéljed, 
'a azonnal paraditsomi fzépséggel fog az előt
ted virágzani. Ez több, mint a' mit a' világi 
böltsesség nékünk nyújthat ; ez békességes-
tűrőkké tehet minket, de a'kerefztyén ből-
tsességnél egyébb bennünket oda nem vihet, 
hogy léttünknek örüljünk. Gondolod é, hogy 
tsak egy pillantatig is meg fzenyvedne a' Te
remtő, tekintete előtt földünket, ha abka, 
néki tetfző fzépségre 's a' rofzfzat meg haladó 
jóságra nem találna. Gondolod é , hogy at 
Isten' fija hafzontalan fzált volna le, 's magának 
egy fzentekböl álló láthatatlan közönséget az
ért gyűjtött volna, életét azért tette vólna^le, 
hogy az égnek a' földhöz való régi jusjsit 
meg erősítse 's fzámba vegye? Szégyeneid 
gondolatlan bofzfzúságodat, a' ki az Istensé
get káromlod, mikor azt véled, hogy az em
bereket gyalázod! —• Továbbá) mint egy-
gyezteted meg ezt az emberi Nem eránt való 
haragot , azzal a' jósággal, mellynek benned 
is meg kellene lenni, 's mellynek nem léttét 
másokba olly kíméllés nélkül kárhoztatod? 
£n nem kívánom tölléd, hogy barátjok légy 
az embereknek, míg ókét úiálatcsnknak tar
tod. De mint egy Világ' pólfárja, egy férget 
sem sérthetfz mee. Ha tehát te a' magad' 
vádját , minden emberekre nézve egyenként 
;s meg nem bizonyíthatnád, ha úgy :;tneki a* 
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dolog, hogy az embernek egy fzép oldala 
van , a' melly a' másik tökélletlent, fénnyévei 
egéi'zi'zen homályba borítja; ha az erkőltsi 
rofzfznak beírnék, nem annyira a* jonofzság, 
mint a' gyengeség lenne a' kútfeje; úgy önnön 
fzíved' ittléte fzerint is, igen igazságtalan egy 
teremtés volnál, ét senkinek nem volna ke* 
vesebb jussa menyköveket fzórni a' halandók
ra mint néked. Kngedd meg, hadd legyek 
tsak egy pillantatig lelkedisméreti helyébe, 
hogy téged önnön magadra emlékeztethesse
lek. Tekints az életedbe vifzfza, 's ha tagad
hatod, tagadd, hogy te is az emberekhez tar
tozol. Mennyi hafzontalanságot fog ez a' ma
gad meg fzemlélése önnön kebeledbe is fel
fedezni. Szorossabb meg viigálás után talán 
majd azt találod, hogy az emberi Nemzet 
tsak akkor érdemlené meg a' meg útáltatást 
ha ereje' nagyságához, 's azokhoz az alkal
matosságokhoz képest, mellyek megjobbúlá-
eára fzólgálhattak, mindegygyik még annyi 
hibával bírna, mint te bírfz. Látom, mint 
meg fzégyenít téged ez a' gondolkodás ; nem 
akarlak még inkább megalázni. De most 
már reménylem, hogy a'Kerefztyének' Isteni 
Tanítójára többfzör fogfz emlékezni, a' ki 
jobban belátván az emberi terméfzetbe, a' 
békességestürésre olly nagyon intette Tanít
ványait. A' béfcességeitürés , vagy a' magunk 

» 
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megesmérése leg jobb orvosság az olly em
ber - gyúlölés' mérge ellen, mint a' t iéd; a' 
mellynek ugyan a* jóért való buzgólkodái 
a' kútfeje, de a'kevélység által olly indúlatr* 
duzzadt, melly az embert meg nemtelemti, 
's egy neme az Isteni Gondviíelés ellen való 
ki kelésnek. 
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M ITSODA tájékokon bolyongafz te most, a' haj* 
naltól körül lépetve, Cyána ; mitsoda árnyékok, 
mitsoda magokba nőtt ernyők fednek téged.' Mel-
lyik virágotska vonja fzeméfmes és egygyügyü 
fzépségére, l'züntelen mosolygó fzemeidei, mint
ha mejj éden kívánkozna virítani. Vagy tán né-
ina füleléssel az emelkedő palsirtát halgstod, 
a' melly a' maga vidám érzés-eit, az öt' öröm
be teremtett Istenhez való dítséretcit, a' nap-
aiak elébe énekli., Mitsoda meg elégedéssel 
mosolyog elmélkedő ábrázatod, mellyból egy 
kendőzetlen lélek tündököl ki! Mint meg fzé-
pül körQltted a' terméfzet, a' midőn lelked 
*' maga teremtője' jelenléttét erezi, az egéfz 
világ láthatatlan Géniussának jelenléttét, a* 
kinek lehellete mozgaija a! terméfzet' rugóit, 
és név 's fzám nélkül való kellemekkel vön
be minden láthatót. Mitsoda kedvelve jár-
kálfz ezekbe a' magános tserjékbe ! Érzéseid, 
mint a' fziklák' ama Nimfája vifzfza felelget
nek a' terméfzet' fzavainak, mellyek téged 
lételed' édes érzésére serkengetnek. Semmi 
gond, semmi nemtelen kívánság nem botsát 

felhőt 
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felhőt lelked' tifzta egére. Meg nem lévén 
a' romlott világ* fzokásai által vefztegettetve, 
neveikről is alig esméred te a'tettetésf, a' vá
rosi Coquetíek kendőzött virtusaikat 's tsalfa 
mesterségeiket, mellyekkel a 'h í r t -nevet és a' 
bujaságot vadafzfzák Te könnyen el leltetfz, 
mert önnön kellemeid is eléggé ékcsítnek , az 
ö ki kóldúltt gothun tzífraságaik nélkül. Lát-

;i , mint a' baksamoi mezei ró/sa a' tse-
rébe, senkitől nem tsudáltattva, minden di-
tsösségre való vágyás nélköl, vir . Neüi 

is tudod te kellemes árt, tlanság. ho y tanúk 
állanak körülötted! Látom őket, mint hajtják 
le hozzád, a' bársonf^ín felhők közzul arany-
fürtös fejeiket , agy tavi . -Íjára 
körúl lebepiek , '.- téMvéresen mosoly 
reád. — Morr az ártatlanságot f/iintelen An
gyalok lebegik körűi j, az. Angyalok' i i 

i vannak azok A ' l e l k e k , kiknek mennyei 
veik az élet könyvébe tündöklenek, 
fzer erezed te az 5 gyengén 8Í3Cg5 ürese ike t . 
Gyöngycrködtesd ó Cyána, ezután' i» az o 
f/emeiket; mulattasd őke't iV.üuetlen jámbor 
tselekedeteiddel; mert parantsolatjok van né-, 
kik arra , hogy mind fel jegyezzék azokat. A' 
lég kiesebb tselekedet is, a'mellyr.ek az egye
nes f/iv , 's rendeltetésünk' kötelessége: 
való gondos tifztelet a' kuifeje, nagy az Örök
kévaló' fiemei e!5tt, a 'ki bíránk lefz minékünk. 

Ií 
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JVlilÍRT sírfz Glicéra, miért tekinget, egyébé
kor fzüntelen mosolygó kellemetességed olly 
búsan mindenfele , mint a' hervadozó tavafz 
a" nedves fellegek közzul? Miért kerülöd a' 
társaságos örömet, '» a' méla ligetekbe búj-
kálfz, hol könnyeidet senki sem gyalázhatja ? 
— Te is cl vefztett barátnédon kesergefz! Ke
vés órákkal ez előtt még virított ö , mint haj
nalba a ' rózsa; de a 'halál hirtelen le fzakafz-
totta» 's el hervadt, mint déltájba a' rózsa. 
Sem az egesség, a' melly halhatatlanságot 
látfzott ígérni, sem a'leg vidámabb elevenség, 
sem *' fzépség' leg frisfebb virága, meg nem 
ójhattáköt a' sírtól. Ö a' ki ez előtt kevés
sel minden Ifjú' fzívébe epedést és fzereJmet 
gyújtott , mindentől vagy ísudálíaíott vagy 
irígyeltetett, ő nints többé, az ő fzemeinek ol-
vafztó tüze 's ortzáinak eleven fzíne ollvan 
mint az el hervadóit liliom, mind ezek a'mo-
solyfó grátiák el haldrklottak ! Az a' test, a." 
melly e t a ' tcrrnéfzet a' maga leg fzebb képze
leté fzerínt látfzott formálni, most már egy 
xothadozó 's borzafztó k t p , a' férgek' e ledele 

Hol van most az a' fzépsrg, mellyet játízó 
társnéid benne ürígylettek, az a'fzépség, mel-
lyért sok tsapodárok Őt ?.z Isten - Afzüonyok 
kí;zzé Czámlálták, 's majd Lédának, majd \ é-
husnak fzóllított 'k ? — Tsudálkozol Glicéra, 
égy sejdítő borzadás járja látom gyenge tsont-
jaid' alkotvánnyát. A'körűltted lebegő árnyé
kok mind halálképeivé válnak a' te f/enni 1 
élött, 's a' félig leveletlen zörgő tserjéből, bar 

rátnéd' fzavát hallod, a' melly azt kiáltja né
ked: kövess engem! — Ah Glicéra, mitsodWt 
fc/ek a' fzínek, mitsoda ez a' nemes forma ? 
A'ízemnek egy festett eledele, 's melly gyak
ran a' kivántsi 's bujaságot esdeklő tekintetek' 
máfzlagja! A' hafzontalan kevéljséget nevelő 
élek , scit gyakran egy Istentelennek prédája, 
'a áz ártatlanság' el árúlója. Már maga a* 
termél'/et mitsoda mulandónak, mitsoda kön
nyen el tűnőnek formálta azt? Egy fényes 
fzappan buborék Öj egy tarka semmi!— Ser
kenj fel! Emelkedj fel ezen a' virágzó poron, 
felyül , 's esmérd meg érdemedet.! A' virtus 
az embernek a' fzépsége, egy olly teremtésnek 
a' fzépsége, a' melly a'lelketlen 's állati világ 
felett fel lévén magafztaltattva, egy felől az 
ég leikéivel van atyafiságba. Utáld meg, ó 
Glicéra! azokat a' féreg lelkeket, a 'kik alat-
sony kívánságok alatt raboskodván , ortzáidon 
tnáfzkálnak ; el esmérik ők magokat 's tégedet! 

II 2 
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— A' világ nein ollyan , mint a' millytnnek 
a' búja iíjÚ3ág' tündér álmaik azt festegetik. 
El enyéfzik ez a' msga örömeivel. Taaifa öi 
örökké tartó öröm«t ígér néked "s várakozá
sodat ineg bánással és unalommal jutalmaz
tatja meg. — Kadd tanítson téged böltst.-sé-
%re barátnéd' sírhalma! Az élet' virágjába, a' 
miden minden ér gyönyörűségért esdeklik,a' mi
dőn a' könnyen hívó lelket ezer Szirének 
tsalogatják halálihozó partjaikhoz , böltsnek 
lenni , minekelőtte a' lapafiíalás tán későn 
is tenne bennünket bólísekké — ó ez azok
nak a' mennyei 1-lkeknek a' diadalmok, a' 
kik fzüntelen közöttünk vándorolnak, 's 
a' kiket éjjelenkent gyakran hallok, a' mi
dőn gyáízos fellegekké burkozva, az ártatlan
ság estét 's a* halhatatlan lelkeknek, a' kik
nek Ők űrjei, meg vakíttatásokat, fzomorú 
hárfáikon könnyezik. 

Jer Glicera, látogassuk meg a' meg bóldo-
giíltt' sirhalmát! Te fzelid hóid, nyújts ki az 
ófzi ködök közzCl, el fedett andalító ábráza-
todat , '• mutass utat nékünk. Itt ezen innep-
16 magános tsendességbe, hol az éj és a' ha
lál cl fzúrtt hamvak között fzendere^nek , itt 
í Kerefztyének sírjaiknál , a' kik valaha fel 
fognak támadni, tegyünk kötést lelkeinke). 
Angyali formák lebegnek, félig láttatva, árnyé? 
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kokk;il Bfzve vegyülve körül bennünket- Az 
örökkévaló, a' mi bíránk halgát minket. 
Tegyünk egy fzent fogadást, hogy böltsek 
lefzünk, 's tsak az örökkévalóságnak élünk. 
Tapodjuk öfzve lábainkai azokat a' gyermeki 
bolondoskodásokat.a' inellyekbe az cfztelenek 
lelketknek nyugodalmat keresnek , 's nem ta„ 
Iáinak. Hadd ttűfoljanák Ők az efztelenség' 
bora ól réfzegen, butáknak 's ostobáknak ben
nünket; elég nékünk, hogy az ég' ja vallás át 
meg nyertük, 's a' mik ök soha sem lefznck, 
boldogok vagyunk* 

H 3 
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iVJ-irsoDA meg elégedéssel mosolyog ez az. 
Anya, eme gyenge gyermekre, a' melly fzűz, 
mejje liliomjai között meJáz. Majd fel felé 
emelkednek öröml olmáts pillantatjai, mig azom-
ban, fzíve'belsejéről tsendcs hálaadások kel
nek fel a 'Teremtőhöz, majd ismét a' tsetse-
mőre esnek vifzfza, a' kinek ortzáin egy fzép 
lélek' leg első hajnala látfzatik piroslani. So
káig nyugizik rajta pillantatja, mint egy orzó 
Angyalé rajtad, midőn mennyei lattatlan fén
nyel körűi övedzve nézi , ártatlanságodba bé 
burkozva, mint fzenderegfz a' magános tser-
melynél ; fzakadatlanúl fzemléli ő , a' fzűz-
leányi lélek' kellemes felséget, a' melly a' v i 
rágzó testből , mint a' tifzta kristályból ki 
tündöklik, Ugy mosolyog ez az anya fzíve' 
egygyétlen egygyére, 's örül hogy általa az 
Isten' tifztelóinek, a' Kerefztyéneknek és 
a' leendő Angyaloknak fzámok nevekedik. 
Most azon gondolkodik, hogy mihelyt a'gyer
mek' gyenge teste meg erősödik, a ' fiatal lé
lek etsö áiúlásából meg jön, 's maga'magát 
érezni Verdi , mint fogja ő azokat a' hajlan-
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dóságokat 's öfztönöket mellyeket a' teremtő 
beléje helyh-ztetett , ki fejteni és formálni, 
mint fogja azö nyájasságát felebaráti fzeretetre, 
ke vél js égét nagy lelkuséi,re, tudni-vágyódását 
igízíág' fzeretetére emelni. El, bámul, 's tet-
fzó mesétskékrol és fzívetható kis törléne-
tekről gondolkodik , mellyekbe az igazsá
got majd bé pólvázza , hogy fzemfényt-
vefztő fénnyé , a' gyenge , még tapafztolatlan 
léleknek ne ártson ; fel fogadja hogy ezután 
mindég jobban vigyáz magára, hogy vagy 
mozdulása , vagy f/ava , vagy valamely tsele-
kedete, meg ne otsmányíttsa káros bé nyomá
saival , ezen gyenge lélek, feitödését. Az ő 
élete tanítja azt meg majd arra , mi a' virtus, 
és melly kellemetes^az. Ah milsoda édes tsu, 
dálkzással fog ö engem hallani, igy gondol
kodik ez a' nemes Anya, ha el bcí'zcllem né
ki : hogy mi az ember, mitsoda világba helyhez-
tetett az , és hogy egy felelte jóitévo lélek 
helyheztette 6t abba. Ha majd a' virágos 
Téteken, fiatal lépéseit gyámolga! om, ha majd 
eleven vidámsággal Tigros egygyik virágtól a' 
jnásíkhoz, 's annak sokféle formáját és fzínét 
magába néma tsudálkozással egybe vetegeti, 
ha minden mintegy mosolyogni lánzik reája, 
's a' rozsa édes lelkét elragadtatva fzívja 
magába; akkor majd le ülök a' virágok, 
közzé, és az el lágyúltt gyermeket füvemhez 
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fzoritom, és azt mondom néki: nézd ángya, 
loi'i , ezeket a'fzép tájékokat, még kevés hét
tel ez előtt hó fedte difzektől meg fofztattat-
i .Üottak ezeket a' zöldellő fák., niinrha e 

lettek volna fzáradva ; ez az egéfz vid ;k vefz-
ni !á:i'zaiott a hideg mia , 's végtére magunk 
is mind el senyvedünk volna miatta. De egy 
jólrevö nyájas lélek, a' ki emez ég felett la-^ 

, '« abbba helyliezteti örömét, hogy min
den élőt el töltsön örömmel, meg fzánt ben
nünket, 's reánk melegítette az élet-adó na 
pot. Ez mihelyt reá mosolgott földünkre, 
zöldelleni kezdtek a' fák 's a' zsenge füfzálak 
közziil ezer virágok keltek k i , fzemünk' 's 
fzaglásunk' gyönyörködtetésére , és velünk 
egygyütt sok fzámtalan állatok' élelmére. Es 
miért fzeret az ég' nagy Ura annyira bennün
ket. Halgasd tsak édesem mely nagy a' mi 
boldogságunk! M i n d a z , valamit itt magad kö
rül láifz, a' fold és ez ég, mind ennek az 
Istennek (mert ezzel a'fzent névvel nevezzük 
mi *' mi láthatatlan nagy jóhévönket) tulaj-

• , mind ezek a' gyönyörködtető tárgyak > 

ezek rétek, ezek a' zöldellő erdők, ezek az 
édesen éneklő madárkák, az állatok '• mi is 
emberek minden a' mit látfz, minden a' mi 
van és t i , régenten nem volt; 'a mi sem vol
nánk most , valamint kevés efztendőkkel ez 
előtt te sem voltál, ha bennünket 's mindent 
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a' mi körültünk van , ez az Isten nem jerem-
tette volna. Es most fzeret 0 bennünket, mi-
vei Atyánk nékünk 's meg ígérte , hogy meg 
nem fzünik jól-tenni vélünk, ha mi is fzeret-
)ük Őt , és igyekfzünk magunk is jók lenni. 
Egy kevés időre ezt a' kellemetes lakást ren
delte 0 nékünk , 's minden nap újjabb példáit 
mutatja jóságának, hogy fzeressük Ó t , 's min
dég jobbak lenni törekedjünk, hogy 6 is az
után több kegyelmeit közölhesse mi vélünk; 
mert mivel ö maga tsupa jóság , a' rofzfzat 
nem fzenyvedheti. így fogom én ezt a'tsetse-
mö tudnivágyó lelket étetgetni, de tsak tejé
vel az igazságnak, a' mint az gyenge ideje 
megengedheti. Arra fzoktatom majd fzívét , 
hogy tsak az igazságot és a' jót fzeresse , ez 
kéfziti el leg jobban az emberi fzívet a' Val
lás el fogadására , a' melly terméízetünk' tö-
kélletesedésének leg főbb gráditsa, és minden 
boldogságnak kútfeje. A' ki á' jót Izereli, fze-
retni kell annak az Istent i s , a' ki pedig az 
Istent fzereti, az meg vet mindent, valami ot 
a' tökélletesedésbe elő nem segítheti; mivel a í 
Istent annál jobban fzeretheti, mennél tökél-
letesebb ő maga. És így te fzívem' egygyet-
len egygye ! minden tökélletességet beléd tse-
pegtetek akkor, midőn zsenge korodtól fogva, 
az igazságot, pontosságot, és a' jóságot tse-
pegtetem fzívedbe. Nem fog ezen fzándékom-
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ban anyai ízeretetem semmi határt ' esmérni. 
Nem fog ez, mint a' hogy a' gyermeki kor
ból tsak most ki költi Lyánkáknál ízokotf n:eg 
esni, a'kik igen korán lel'znek anyákká', ho.lott 
még magok is neveletlenek, nem fog ez vak 
lágyságból, indulataidnak kedvezni, ha tsak 
ieg távolabbról való'káros bé folyások van is 
azoknak reád nézve. Kemény bírája lefz az 
temperamentumod' minden hibáinak, ' s a ' v e -
led fzületett rofzfz' leg kissebb ki ütegeinek 
is. Soha sem felejtem én azt el, hogy te nem 
az én teremtésem vagy, ha l'zinte Anyádnak 
hivattatom j s ; hanem hogy az Isten bízott 
téged én réam , a' kinek téged eleibe kell ál
lítanom. Melly nagy ditsösség lefz az reám 
nézve, ha téged ama fzent napon Teremtöd
nek bé mutathatlak, a ki kegyelmével hív-
fáradozásaimban ínég segített, 's engem efz-
köznek tett a r ra , hogy az 6 ditsósségét eló 
mozdítsam e' földön. 

Hlyen fzent gondolatokra fakadnak, ezen 
anyai fzív' magános érzései! Egy illy anyá
nak lenni, a' leg főbb gráditsa az afzfzonyt 
ditsösségnek ! Mondjatokle ti fzépek a'hafzon-
talan és rendeletlen életről; pallérozzátok ki 
efzeteket, fzíveiteket pedig terjefzfzétek ki 
jobban, hogy az a' nagy gondolat, mint kel
lessen hafznos tagoknak lenni a' társaságba el 
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férjen benne! Úgy nagyobb dífzére lefztek an-
n l k az állapotnak, a'mellybe lépni kívántok; 
t e r m é k e i n k nem hasonlítnak annyira a maj
mokhoz, és a'világnak reménységet nyújt
hatnak egy jobb Nemzetséghez. 

\ 

\ 
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Á' HÁRFA - SZIGET. 

Í V X I N D É G kínzói te engem, kedves Nánim, a' te 
[zemre hányásaiddal; pedigmind hijába ! Mit te
gyek ? Harry eránt a' leg méllyebb tisztelettel 
viseltetem, 'a háládatossággal is a leg nagyob
bal tartozom ö neki. Etcízíx, hadjd menjek 
én a' magam útján. •> 

D e , édís Jul tsám, te Adelstánt fzereted! 
Meg ez nem is annyira bizonyos , de ha a* 
volna is kedves Nánim, ha a* volnais—' 

Ha a'volna is? Tréfán kívíil befzélfz most 
Jultsa. Ez a' meg nem gondoltt fzánde'k a' leg 
fzerentsétlenebbfil üthet ki. En még egyfzer 
azt tanátslom tenéked : végy erőt a' te e'rzé-
keny és háládatos fzíveden. Erre reá mehetfz, 
a' fzerelmen eiot venned leheletlen volna. 



i 2 S oooeflofty ciioio 

Náni, Harry engem fzeret, Harry meg 
mentette életemet a' tolvajoktol. Harry egéfz-
fzen tsak nekem él. Tartozom ezt neki lehet-
• égem fzerint meg hálálni, '« azomban o a' 
leg nemesebb fzívvel bír. Hadd menjek az 
okosság fzaván, a' melly egyedül ő neki fzán-; 
ta kezemet. 

Az igaz fzerelem, édes Jultsám, meg nem alhat 
ugyan tifztelet nélkül, de a' méllyeb tifztelet sem 
kútfeje a'fzerclemnek, valamint a' háládatosság 
sem, A'nemes lelkek fel áldozhatják ugyan a' 
fzerelmet a'kötelességnek, de az innen fzárma-
zándó hajlandóság's indulat, sohasem válhat fzc-
relemmé ; ollyan egy liliom ez, melynek gyö
kerééül a'virágot le metfzették, él ugyan's neve 
kedik azután is a'plánta, de virágot nem hoz 
többé.Mostméghatalmadbaáll, hogy Harryt ba
rátságoddal meg jutalmaztasd, a' nélkül, hogy 
haládatlansággal vádoltas. Szivedet Adel-
stán bírja. 

Gondold meg mennyire igazságtalan len
nék én , ha Harrynak fzívességét, nekem tet-
fzeni kivánó indulatját '« azon gondoskodását, 
melly fzerint a' leg homályosabb kívánságaimat 
is igyekezik me^ előzni, kevéssbé jutalmaz* 
tatnámmeg, mintAdélstánnak — há t iak ágyán, 
meg kell vallani — erántam való hidegségét. 

Az 
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A7 okosság' fzámretése ez , a* fzív ellen, 
ben é g é i b e n másképpen vet fzámot. Ezen 
fzámvetéii izerint egy ké/.(zorítás, -egy tekintet 
többet nyom, mint a' más Cz4m vetésen e?v vak-
nierS te t t , mellybe az ember' élete vefzede-
lemnek ki tétetik. 

Nem Náni, az én háládatossácom fz-re^em-
mé fog változni. Szakítsuk félbe befzélgetésün-
ke t ! 

Am'íégyen'i *« ha kedved van, evezzünk 
ama fziklához által , mellyet amott hátúi a' 
horizonon fzemlélfz. Az estve kellemetes , 's 
a' teneer is igen tsendes. Onnan egéfzen ki 
láthatjuk az eget. 

Én mindenre reá állok a* mit akarfz, tsak 
fogadd fel, hogy Adelstánt elö nem hozod 
többé. 

Itt a'kezem Jultsa, evezzünk által. A'tsó-
nak fel kéfzült, a' Lyánkák belé ugráltak, az 
evedzök tsapkodtak, 's egy óra múlva a' fzi-
getetske' partján ki kötöttek. 

Amott annak a' fziklának a'tetejéről a' leg 
fzebb ki-nézés esik Náni! jer , hágjunk fel 
reá! 

I 
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Sok kerülgetések után , mellyek-st a' fzit* 
íok 'i magas fzikla darabok között tettek , 
fel értek. A' mint egy fziklánál be tsavarod-
<*k , egyfzerre énekfzó hatott a' füleikbe , mel-
Jlyet egy síp követett. Mefzfziröl meg f/.em-
léltek egy haláfz - kunyhót , melly eleibe a' 
haláfzck még nap le mentekor öfzve rakták 
hálóikat, és most henyélve ültek a' kunyhó 
•lőtt 'a énekeltek. 

Az éneklő* hangja terméizetes és tifzta 
volt. A' Lyátikák egy bé mohodzott fziklára 
*ltek fel, '« halgatták énekét. 

Énekeljük a'Hidallán* daliját, így fzóll az 
Tgygyik haláfz a' másikhoz. Ő reá kezdte, 
a' síp pedig egy igen egygyi'igyü 's tsendes 
melódiát játfzot, mellyet a' zordon vidék, a' 
tengeren játfzó fzellőnek a' fzirtokba ütődött 
susogása , 's a' habok zajjá felette fzívre ha
tóvá tettek. E' volt az ének: 

Lyánka ! ha tsak hitegető 
Szavaiddal vagy fzerető, 
És fzerelmed nem fzívbéli; 
Jer és lásd fzikladarabját 
Hidallánnak , mint tördeli 
AZ a' tenger' nyögő habját! 

MBgenaomatt t^x 
Ha a' fzerelemnek neve't 
Esméred tsak, nem a' hevé t , 

'S Szíved az reá kötözött 
Édes lántz miá nem fzényved ; 
Ülj e' fziklákrd, kik között 
A* Hidallán' hamva senyved! 

Hidallán' hergő rtyögésít 
Halgasd, a' mord esti fzél itt 
A' fziklákon mint süvölti ! 
Nézd ama véres habokat, 
Mellyekböl jajjal el tölti 
Komála e' bús fzirtokat ! 

Kezd a' Komála' árnyékát, 
Mint űzi fzörnyü játékát; 
'S a' véres habon mint lebeg! 
Lyánka ne játfzodj hiteddel s 
'S míg ajkad fzerelmet rebeg , 
Vess elébb fzáraot fzíveddel! 

A' Lyánkák meg ütközve néztek egymásra. 
Vártak még az énekre, de annak már vége 
volt. A'két haláfz még befzélgetett egy dara
big, 's befeédjekböl ki tetfzett, hogy ők még 
többet is tudnak a' Hidallán' esetéből. 

Nagyon fzeretném tudni a* történetet, 'így 
fzóll Jul t ia , menjünk le a'haláfzokhoz. Ige* 
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fzeretem halhatni a' regéket, kivált az illy 
emberek' fzájokból. 

A' Lyánkák fel kelttek ülttekből, 's köze
lebb mentek a' haláfzokhoz , a' kik nem ke
véssé tsudálkoztak azon , hogy ezeken a' ko
pár fziklákon, olly két fzépen öltözött fze-
mélyt láthattak, 's úzy tc.fzett, mintha eleinte 
nagy kedvek lett volna, nket a' Hidallán' és 
Komála' árnyékainak venni. Leg alább úgy 
látfzott, mintha hálóikat oda hagyván, el 
akartak volna fzaladni. 

Mindazáltal Jultsának egy jó estve kívá
nása meg tartóztatta ókét, 'a ejy néhány nem 
sokat jelentő kérdések és feleletek után, an
nyira meg bátorodtak , hogy f/íves bő befzé-
dűségekkel egéfzf/.en neki estek a'lyátikáknak, 
's ezer kérdéseket tettek a' mellyekre a' lyán-
káknak meg kellett felelni. 

Jultsa végre e:ő ált kérésével, hogy befzél-
nék elö a' Hidallán' történetét. 

&zívessen, azt mondja Jantsi, te addig 
Pista rakd le az öbölnél a' hálót , ha el vég
zem majd utánnad megyek. 

Most hst jöjjenek a' Kisafzfzonyok ama 
kofzikla' tetejére, onnan leg jobban láthatják, 
mint történt a' Hidallán' dolga. 
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Láthatjuk? hogy hogy? kérdi Náni. 
Hifzemez a' fziget az, a' hol a'meg esett, 

a' mit miiidjárí fognak hallani; erről a' törté
netről nevsztetik a' fziget Hárfa-f-.igeinek, és 
ez a' ízikla itt előttünk Hidallán' sírjának. 

Nem evedz el egy hajós is éjtzaka borza
dás nélkül e' ízikla mellett; de majd meg halják, 
folytába a' dolgot, 's amott alább a' ízikla 
alatt semmi hal sem lakhatik. Magunk is 
mindég tsak tl'zak felé haláfzunk. 

Jantsi egy keskeny gyalog útatskán, a'melly 
igen tsavargólag fzólgált a' fziklához, fel segí-
Utte a' lyánkákar. 

A' fzikU' homlokán elég alkalmas úlcit 
mutatóit a' lyankáknak , 6 maga a' láboknál 
telepedett le , egyik kezét fel emelte, egygyik 
ujjával a' tengerre mutatott , vifzfza nézett a' 
iyánkákra, 's így kezdte befzédjét: 

Amott az újjom eránnyába fekfzik délre 
egy fziget; ha a' nap egyenesen süt r eá , in
nen egy felkőtske gyanánt tetfzik. Ez előtt 
sok efztendőkkel lakott ott egy lyátika; a'ne
ve Komála volt , ugyan az a' Komála a' kiről 
az ének fzóll. E' tehát ollyan fzép vélt, hogy 
tengeren, fzárazon, jöttek a' Nagy Urak látá-

1 3 
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•ára, 's a* ki egyfzerja' ízemébe nézett, mintha a t 
áldott napba nézett volna, el vefztette fzemc-
fénnyét '• egéfzfzen vakká lett. — 

A' mint közbefzédbe fzokták mondani: 
mennél több fzeretö, annál több kevélység, 
annál kevesebb fzerelcm; így ment e' Koiná-
lával is. Tsak válogatott, tsak válogatott, 
azomban nem fzeretett. A' ízerclem nem fér 
egygyüvé a' válogatással és a' kevélységgel, 
mindazáltal egy Klefzfzámor nevti fzép Ifjat 
eleibe tett a' röbbinek. Nem sokára fülébe 
megy Hidallánnak, a' Scótziai Bárdusnak a' 
Komála fzépiégének híre. Tündér hárfájával 
útnak indult. Ez a* hárfa a' régi időben egy 
Tündéré volt , 's kedvesebb volt Hidallán 
előtt3 mini az élete. 

Ha Hidallán rajta játfzott, vehette 6t ezer 
ellenség is körül; mihelyt a'hárfa' hangját hal
lották, egyfzerre mind meg fzelidültek mint a* 
báránykák, '« nem árthattak, söt inkább aján
dékokat adtak néki. El ért ó hárfájával a 
Komála' fzigetére, 's a' mint Komálát meg 
látta egyfzerre belé fzeretett. 

Holmit ajándékozgatott néki , 's minden-
fitt követte, mint az árnyéka. Különösségeit 
mint egy bárány olly fzelíden íaenyvedte, a* 
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|eg fzebb éneketskéket tsinálta rólla, azokat 
tündér hírfáján játízogatta, 's valahová tsak 
lépett Komála, mindenütt hallotta ifjútól vért-
;61 dítsértettni fzépségét, mén a" Hidallán 
dalijait fzépségekért kiki meg tanulta. 

Tetfzett ez a' lyánkának > *s jó fzíwel ir 
viseltetett Hidalíánhoz , de eránta magába 
éppen semmi fzeretmet sem érzett. Szerette 
úgy mint Báttyát. Gyakran ha ez éjrzakákon, 
kerefztűl kunyhója előtt játfzogatta ízoinorúbb 
nótáit,. raellyekbe azt éneklette , hogy az ?• 
Komáláért lángoló fzereline öt nem sokára a' 
aírba temeti; Komála az ablakba támafzkodott, 
'e törölgette ugyan könnyűbe lábbadt fzemeit, 
de mihelyt el ment előlié, Klefzi'záinoron, unva, 
Hidallá.non függtek gondolatjai. 

Fogfz « még valaha engem ízeretni Komá
la ? kérdezte gyakran a' Bárdus. Nyájas ízók„ 
kai ketsegtette ót a' Ivánka, 's kellemes mft-
lolygással nevelte az Ifjú' reiiuényfcég.ét. 

Egyfz-er mind a' ketten a' fziget' partjai* 
a* virágok köztt feküdtsk. Hidallán némely 
fogásokra tanítgatta öt a' Hárfán, mellyek egy 
daliba fordultak clÖ, mellyet 5 maga ké-ízített' 
H.am?.lárólv 

* 4 
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Ezen a' napon olly nyájat és barátságos 
volt Komála , mint a* tenger a' tsenues nyári 
estvén, '• Hidallán magának az eget képzelte. 
Komála virágkofzorúkat tekergetett Hartája 
körül, Hidallán több virágért ment, 's az alatl 
Komála »gy a' parton álló tsónakba be ult. 
Vhsogva kiáltozott ttidalláunak, a ' k i őt a' 
bokoroa k e r e t e : Hidallán Isten hozzád! el 
lopom a' hárfaaat, 's enyelegve ercfzfceüett a 
partról a' mél!yebr«. 

Hidallán kof/.orúkba kötözgette fzedett.vi-
rágiait , medvékkel meg jöttekor, a* fzép tol
vajt igyekezett meg kötözni. Már ki felé eve
zett Komála, a' cii>!t hirtelenibe egy ki» fzél 
támadt , '• a' ladikot oldalit hajtotta. Már 
közel volt a' parthoz, de egy keményebb fzél 
ismét a' tikra tafzította. A' tenger dagadni 
kezdet t , az eget el borították a' fellegek, '• 
néhány pillantatok múlva az Orkán reá kezdte 
süvöltését. 

Hidallán! fel kiáltott el merevedve Komá
l a , 's olly halavány lett mint a 'kréta kög 

Szabadíts Hidallán! Az evedzö ki esett a* ke
zéből. 

Hidallán reá nézett a' dühösködő tengerre, 
a' bé komorodott égre, '• a' mint az el hala-
ványodott és refzketö lyánkát meg pillantotta, 

eieeaioacuKxicw 1.37 

a' tajtékzó habok közzé rohant , 's azoknak • 
zivatarán kereízlül egéíz a' tsónahíg rontott. 
A' mint azt el é r t e , belé ugróit , '» Komála 
n.ereut kaíjai közzé rogyott. Le tette öt lá
bai mellé , kezébe vette az evedzöt, 's fárad
hatatlanul igyekezett a' tsonakot a' fzélvéfzbe 
megtartani, ügéfzfzen a'lyankáiaborúit, liogy 
az easó ne érhesse az t , '» a' fzél egyenesen 
ezen fziklának hozta. 

Gondos vigyázassál igazgatta a' tsonakot 
a' fziklak es lorlasok közölt, ezen fzikla'jobb 
oldalán, ej jei iestn az öbölbe. A' refzketö 
lyánkát ki emelte a' fzárazra , a' tsonakot ki 
húzta, '• ama fziklatskák köztt elég bátorsá
gos heh et aáott néki. 

Még mindég hordta egy hideg fzél a' jeges 
essöt. Hidallán a' maga ruhájával oltalmazta 
a*lyánkát a'zivatartól, 's Özi sebességgel fzök-
dosött egy fzikláról másra, míg ama barlangra 
nem akadt , mellynek ürege amott a* hármas 
élű íziklánál látfzik. 

Futva ment vifzfza, be emelte a' barlangba 
a' jajgató lyánkát, le térdepelt a* földre előtte, 
kezeit tsókolgatta, dobogó mejjéhez fzorította, 
's ielváltólag majd tapsolt, majd kezeit törte 
me^ízabadúlásán'* mostani állapotján. Komála 
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jefzketet t a* hideg m i a t t , a' bar lang ' fziklnj 
kopafzok vol tak, a' part* deli réfze Hiind iz ik-
l á b ó l , vagy homokból átlőtt . 

Hidal lán ínég egyfzer el hagyta Kedve ié t . 
h o g y meg melegítésére va lami gal lyatskákat 
fzedegessen. Fel hágott itt erre a' fziklára a" 
mel lyen ülünk. Maga után kopár fziklákar, 
amarra pedig az egéfz par ton, egy fátskát, vagy 
egy fufzálat se l á t h a t o t t ; fejér homok terí tet te 
cl a' vidéket., 

Vifzfza futott a' b a r l a n g b a , a" lyánka fe
küdt , 's lélekzetét is alig lehete t t éfzre venni,., 
Widallán ja jgato t t , 's kezét már véresre tör te , 

T s a k ugyan meg halfz há t K o m á l a ? fel 
kiál t k é t s é g b e e s v e , ekkor ízemébe akad a" 
há r f a , meg ragadja a z t : Komála ! el kiáltja, 
hangosan m a g á t , da rabokra tördel i a' hárfát, 
m e g gyújt ja , 's a' jóltévö láng már lobog az-
ég felé. Komála erőtlenül mosolygot t r e á ; a*" 
tűz meg tért t el a ludt f zeme ibe , 'a a' ró'sá*. 
he rvad t ortzáiba. 

Hidal lán ! igy fzóllaT meg végre, 's karjait 
derekán átólt i ,Hidallán már fzeretlek!Fogadd-el 
fz ívemet , fogadd-e l k e z e m e t ! Érzem nékem 
aait áldoztál fel! 'x egy könnyet tsókolt ki. 

wopeBaaaweNi »3f 

í z emé ibő l , mellyet azokba kedves hárfájának 
vef / te rezegietet t . A' láng hamuváeméfz te t t e azt . 

Most már nints s e m m i m K o m á l a , így fzoli, 
tsak te 's a' te fzíved még tu la donaim. Ko
m á l a , mindenemet fel á ldoz tam néked , min
d e n e m e t , egéfz v a g y o n o m a t , 's ö römes t ál
doztam azt fe l ! Komála fzeretfz é ? 

A' lyánka ajakát aiakákoz , mejjet mejjé 
hez fzor í tot ta , forró könnyek görgőitek a ' H i 
dallán' ortzájan le fe lé , 's refzkrtö fzavak t s 
fzaggatott esküvések fogadtak neki fzerelmet. 
Sokáig tar tot ta így Öket a ' n é m a el ragadta tás . 

Az éj le erefztette fzönyegét , a' z ivata t 
meg fzünt, magános tsiilagok pislogtak itt ot t 
a' fzaggatott felhók közzül. T s e n d e i e n fzúnyadt 
Komála a' bar langba , Hidallán strázsát ált az 
ü regné l , 's a' lyánka ' lé lekzetei t leste. 

A' hajnal ' első hasadásába már máfzta a' 
f z ik láka t , hegyen völgyön át r on to t t , kezet 
lábát öfzve hasgat ta az éles kövek en a' m.i-
fzásba, tsak hogy kedvesének fel ébredtckor 
jgyümőlsöt önthessen az ölébe. 

Ama fzikla' tetejéről ízemébe tűnt éfzak 
felé egy gyümóltsös völgyetske. Tapsolva «:• 
jpűlt le felé, '* kebelé t tele fzedte gyiiincltse'j. 
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• Klefzámoi látta a' másik fzigetről mint 
I-.aiioiia a' izél a' Komája' tsónakjit e' fzi^et 
felé. A' mint a' zivatar le tsendesedctt tsó-
nakba ül t , egéfz éjtzaka evedzett a' fziget 
felé. A' habok eme fziklák közzé trapták a' 
tsómakot, az öfzve töl t , '• Klefzfzáuaor úfzás-
eal menekedett meg e' fzigetb*. Sokáig ttve-
dezett «' parton, íetét reggelért a'Barlanghoz, 
mellybe Komála aludt. 

Ee fel ébredt a* mint ama be lépett, nyája-
tan nyújtotta kezét néki Hidallánnak vélvén 
Öt. i*.z kezét dobogó mejjéhez fzorította. 

Komála! fzóll hízelkedve Klefzfzárnor; 
a' reggel' aúgárai ortzájára estek, a' lyánka reá 
esmért 's refzketett. Klefzfzámor ! — Komála ! 
Hogy jöttél i de?— A' te fzabadításodra. Még 
egyfzer mejjéhez fzorította a' lyánka' kezét. 

Hol Hidallán ? kérdi nagy fzoronr.attások 
közit Komála, hol az én kedvesem? Kedve
sed? Szóll refzketö hangon a! fzép Iíjú , Ked
vesed? A' lyánka' lábaihoz eset t , térdelt át 
ölelte, 's fzép ortzáit könnyüzön áztatta. 

Illy fzépnek még őt a' lyánka soha sem 
látta. Klefzfzámor! fel kiált végre , Klefzfzá
mor , menuy én nem ízeretlek! 

frBftüMUOlOBOtfli «4í 

A' tenger legyen hát sírom! kiáltja kétsé
get fejező hangon Klefzfzámor. .Isten hozzád 
Komála! Ment. Vifzfza tért ismét; Komála 
én Verettelek , így fzóll, 6 igen fzerettelek én 
téged, 's most a'halál legyen jutalmam? Ment. 
A'lyánka megtartóztatta őt, '» kezébe fzoron-
gatta kezét. A' Klefzfzámor' ortzája vállán 
nyugodt, 's fonó könnyei kebelébe hulltak. 

Komála ! fel kiáltott egyfzerre Klefzfzámor, 
's nevessen fzorította a' lyánkát karjai közaé ! 

Eme refzketett, eltafzította ót magától, 
ortzái lángoltak, 's magán kívül rohant a' bar
lang' hátulsó réfzébe, itt nyugvó helyére rogyott, 
' i kezeivel igyekezett el takarni ortzáját. 

Klef/Tzámor lábaihoz rohant , folytik fzá-
jábol a' fzerelmes panafzok, halálát esdeklette 
tőlle , közelebb estek egymáshoz, 's a' lyánka 
az ő karjai közzé esett! Klefzfzámor boldog 
volt! 

A' Hidallán' nevén sikoltva fejtette ki Ko
mála magát karjai közzül. Én tsuda állat! 
Hidallán meg ől! meg ől! jajgatott, 'a kezeit 
törte. 

Lassan! fel kiált Klefzfzámor, 6 az ! — 
Hidallán! — a' fzavát hallom! 
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Az életemet ö mentette meg — »r 5 háf-» 
fája'. — és én én — Ö a z , igen is ö az! 

Fussunk Komála ! fel kiáltott Klefzfzámor, 
's ki rángatta a'lyánkát a'barlangból. E/. felig 
önként , félig kénfzerítésböl követtel Klefz-
fzámort. 

Klefzfzámor a" fziklák Iköztt a' Hidallán' 
tsónakjához vezette öt. Hágj be édesem ! Siess 
minekelőtte meg látna! 

Klefzfzámor ! fel kiált Romála itt a' kopafz 
fziklákon hagyjam é tsúnak nélkül aztazlfjat? 
— 0 fzerelem , fzerelem, melly nagy áldoza
tot kívánfz te töllcm! Halavány ortzáját a 
Klel'zfzáinor kebelébe igyekezett el rejteni. 

Ez a' tsónakba emelte a' jajgató lyánkát. 
Epptn most ért örömkiáltozások köztt Hidal-
lán gyümóltsel meg rakodva, eme fziklához 
a' mellyen ülünk. Történetből a' völgy felé 
vetette fzemeit, 's meg látta Komálát az ingó 
tsónakba Klefzfzámorhoz fzorossan kaptsol-
kodva állani. 

Komála ! fel kiált ifzonyú fzív fojtódással, 
hogy még a' fziklák is hangzottak belé, 's refz-
ketve kaptsoltamég fzorosabban magát Komá
la a'Klefzfzámor ölébe, ' • a" tsónak el libegett. 

,«<io:!o()o)tó()09 U3 
Amabba a' fzigetbe a' haláfzleány-ok egy 

•ín-eket it tudnak erről; hallottam egyne-
aányfzor hogy énekelték. Ekkor soha meg nem 
tartóztathattam könnyeimet. 

Tudod é az éneket ? kerdé Jultsa. 

Tsak ae ntólsóbb verseit, felel Jantii) 
attól kezdvén, a' mint Hidallán itt ezen a' 
fzihlán meg jelen '» Komála a' uónakba hág-

A' Haláfz így énekelt: 
Vifzfza ó Hidallán ! mái vifzi már látod 
Tiónakodba nyájas tsókok köztt sajátod. 

Mit állafzfz el merevedve ? 
Ah Komála fzánakozz 

Rajta! 's meg fzabadítódra 
Várakozz, ah várakozz! 

Ne ugorj olly gyorsan a' tsónakodba le, 
A' kopafz fziklákon lám értted el hal e ' ! 

Ah gyilkos Komála , vett jót 
Tehát ekként hálálnak? 

Meg á l j , ne hadd fzabadítod 
Itt a' kínos halálnak! 

A' Hidallán* ízemét a' halál setéte 
El fogta, '* tirhére lévén már a* lét*. 



144 oöíöiötatofloti} 

A' tenderre néz merően, 
Ott remc'nylvén ha'álát, 

Mert úgy is mindent el vefzfett, 
El ve ízt vén már Komálát! 

Éhen fzomjan három nap ült egy helyébe , 
Egéfzfzen meg fogyí>tt vé?;re erejébe. 

• Naponként mind tsendesebb lett, 
Erei el lankadtak, 

Tüzes ízeméi bé estek 
'S fzép ortzái hervadtak. 

'S a' mint a' negvedik reggelre viradott, 
Tört t ' s haldokló hangon illyen fzókat adott : 

Hitetlen Komála, fzánd meg 
Híved, 's útánna jer be! 

'S azzal egy magas fzikláról 
Be ugrott a' tengerbe. 

Itt a' haláfz el végezte énekét, fzemeit 
meg törölte, 'stsendtsen így folytatta befzédét: 

Itt a' hely a' hol le ugrott. A' tenger ki 
vetette a' partra, a'fzerentsétlen Hidallán tea
tét. 'Nyóltz nap múlva vKzfza jött Koraila 
tsak egyedül a' fzigetbe. Netn volt egy óráig 
is nyugta. Mindennap ágya előtt állott a* Hi

dallán 
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daÜán' árnyéka. Ide ért halaványan mint ar 
árnyék, bádgyattan 's el fonnyadva. Reá akadt 
a' Hidallán' testére. Ama'kövek közzé temette 
az t , onnan neveztetik a' fzikla Hidallán' sírjá
nak. Nem evett , tsak néha ivott amabból a' 
forrásból. A' mint vifzfza akart volná evezni, 
a' habokon eleibe tűnt a' Hidallán' árnyéka, 
'» a' tsónakból a' tengerbe ugrott. 

Azólla sokfzor hallatfzik a' tengeren az 5 
jaj fzava, és a' fziklák köztt a' Hidallán' pa-
nafza ; sok haláfzok láttak Komálát a' habo
kon lebegni, refzketve közelget ez a' part
hoz , tartózkodva veti ama' fziklák közzé 
fzemeit , a' hol a' Hidallán' árnyéka ül , 
jajgat, 's nem mer a' partra ki fzállani. Tes
tét fejér hofzfzú köntös borítja , melly a* 
habokon utánna libeg. Én magam gyakran 
hallottam a' barlangba a' Hidallán' hárfázását. 
Ha délről fú a' fzellö, és a' hóid tifztán vilá 
g í t , ehhez a' helyhez senki sem közelít, ne 
hogy a' két árnyékot meg háborítsa. 

Tsendesen's még mindég halgató formába 
bitek a ' lyánkák. Sokára egy más úton leve
zette őket Jantsi a' Hárfa-barlang mellett, be 
tekintettek, 's borzadás hatotta meg Őket. A' 
Hidallán'sírjánál néma gondolkozásba merülve 
áltak egy darabig, 's a' fziklát meg kerülvén, 
minekutánna Jantsinak a* befzédjét bőven meg 
jutalmaztatták volna, az öbölbe tsónakjokhos 
.iettek. K 

•» 
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Sima volt a' tenger mint a' tükör, az est* 
ve tsendes és kellemetes. A' fziklától óldaltt 
egy haláfz - tsónakkal akadtak öfzve. Értelme
ién hallatfzott ró 11 a ez az ének : 

Borzafztó az éj e' kopár fzirtokon 
Hidallán' árnyékával, 

Ha a' tifzta hóid játfzodoz ormokon 
Szomorú sugarával ! 

Hitetlenségét átkozva, 
*S egy felhőbe bé burkozva, 
Tántorog tsendes helyeken, 
Tifzta ezüst tiermelyeken 

Komála ekkor a' part fele. 
i Hadd el mulató helyedet 

Komála ; 's kies völgyedet 
Hidallán! itt mulassatok 
Velünk, 's ha lehet fzállyatok 

Ah fzállyatok hozzánk ide l e ! 

Az ének' végével tsendesen eveztek el a' 
fziklától. A'lyánkák némán ültek tsónakjokba, 
'» mindegygyike fzabad zabolát engedett gon-
dolatjainak. Estve tíz órakor értek a' Vilmór* 
partjaira. 

Jultia még sokáig maradt a' kertbe,'« a* 
Komála' él Hidallán' képe lebegett fzíve •lőtt . 

9<0('OtO('Ol«a3t 0 U 7 

Másnap így fzóllt Harrynak, a* ki hozzá 
a' kertbe ki jött. En az.Urnák köíi-ünettel tar
tozom, 's hiddje el hogy fzívem ezen Köteles
ségtől nem is igen vonogatja magát. — En
gedje , hogy el végezzem befzédeir.et. — ügy 
tetfzik mintha az Ur engemet fzeretne, 's ta-
lán abba a' hifzembe van , hogy én is vif/.ont 
fzeretem. Magam viselete adhatott erre okot 
*s ha ezen tévelyedés tsak leg kissebb bút 
okozna is az Úrnak, annak egyedül én lennék 
az oka, de az én fzívem valósággal híven meg 
ofztaná azt az Úrral. 

Ekkor a' maga kezét a' Harryéra tette, '« 
akadozva így folytatta befzédéf. én úgy véle
kedtem , hagy a' háládatosság fzerelemmé fog 
változni. Meg tsalatkoztam. Ezen tévelye
dés engem valaha bofzfzússá, háládatlanná, '• 
mind kettőnket boldogtalanokká tett volna. 
Édes Harrym, a' fzívéröl senki sem tehet. 
Én Adelstánt fzeretem, 's a' kezem még ma az 
övé. 

O kedves Harrym, magok ezek a* tsudál 
kozást fejező tekintetei adják tudtomra, mily-
lyenfzerentgétlenné tettem volna én magamat! 
Igen vefzedelmes úton jártam én. 

Hadjunk fel mindennel Ha r ry , engedjen 
meg azon igéreteiirmek, mellyehet gyakran 
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előtte tettem. Nem hitetlen ketsegtetések vol
tak ezek, lelkem* meljébó'l jöttek azok, de 
nem fzívemböl. Me'g tsak tegnap is arra vol
tam meg határozva, hogy tett ígéreteimet hé 
tellyesíttsem ; de éu senkit meg tsalai nem 
akarok. 

Rajta fekfzik meg vettctcsemen , a' Náni 
ellenséges keze , felel epével Harry. 

Nem édes Harrym, Nánié nem. Evez
zen kérem állal ama' kis fzigetetskéhez Vassy 
mellett , Hárfa - l'ziget a' neve , 's az ott lakó 
haláfzokkal bcfzéltesse el magának azt a' tör
ténetet , a' mellyet tegnap hallottunk. Ez a' 
mese , Hnrry, efzemre hozott. 

Háládatlan lenni nem akarok, 'g azért kí
vánok kevésbé háládatos lenni. Éljen egét-
séggel H a r r y , 'a ha valaha egy igazán fzere-
tö feleség' karjai között engem el felejt, ' s 
igaz boldogságra talál, emeltessen ama fziklán 
egy emlékeztető ofzlopot Komálának, mert 
bennünket Komála tartott meg, éde» Harrym. 

Jultsa el vált tölle , '» az Adelstán'fzeren-
tsés felesége lett; Harry egynehány efztendők 
múlva munkásokat küldött ki a' fzigetbe, '« 
Komálának és Hidallánnak egy ofzlopot emel
tetett a' fziklán illyen fzókkal -. A' Hdlddatot-
sdg nem fterelem. 
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